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Xi. Fiús pápa

CsangkaSekné, a/, ellenségei fogságába esett 
kínai tábornok felesége, urának kiszámí

tása után,

Williams, az amerikai téli sportvers^-

Babonás félelemmel néznek Mátyás
földön az emberek a László-utca 9. 
számú villára, ahol

majdnem egyidöben három öngyil
kosság történt.

A villában szívbénulás következtében 
halt meg H erceg h  Sándor a m. kir. 
Operaház volt baritonistája és nyugal
mazott főkönyvtárosa.

A tragédia 1>ekövetkezése után né
hány órával a főkönyvtáros két 
húga, a 71 esztendős Adél és a 70 
éves Hedvig megmérgezték magu

kat.
Amikor az öngyilkosságot a három 
testvér kezelőorvosa F arkas Gyula dr. 
felfedezte, már nem lehetett segíteni a 
két idős hölgyön, akiket a b á ty ju k  el
v e sz té s e  m ia tti fá jd a lom  h a jszolt a 
halálba.

H erc eg h  Sándor két húgával Buda
pesten, a Ferenc-körút egyik bérpalotá
jában lakott. Másfél esztendővel ez
előtt vásárolták meg a László-utcai vil
lát, majd kiköltöztek Mátyásföldre. 
Mindenkitől elvonultan boldog egyet
értésben élt ebben a magányos épület
ben a három testvér, öregek voltak és 
mind többször vetődött fel előttük an
nak lehetősége, hogy egyikük meghal. 
Sokat beszélgettek a halálról és egy 
ilyen beszélgetés során

elhatározták, hogy amennyiben a 
sors egyiket vagy másikat el
ragadja hármuk közül, a másik 

önként követi őt.
Most bekövetkezett a tragédia: H er 

cegh  Sándor meghalt és a két testvér, 
akik rajongásig -szerették bátyjukat, 
m éregpoh a ra t ü rítettek . Búcsúlevelük
ben arra kérték a rendőrséget, hogy

mindhármukat közös sírba temes
sék.

Teljesítették ezt a kívánságukat. Pén
teken, karácsony első napján délután 
kísérték utolsó útjára H ercegh  Sándort, 
Adélt és Hedviget.

A hármas tragédia színhelyén ra
vatalozták fel a H erc zeg h -testvéreket. 
A László-utcában, amely új utcasor, 
sokszáz főnyi gyászoló közönség he
lyezkedett el. Négy és fél évvel ez
előtt építették Herczeghék a „ tr a g é 
diák házát” , ahogy a környező villák 
lakói nevezik most az elhunyt főkönyv 
táros

a három testvér és eszten d ők  óta  
u gyan a z a h á zvezetőn ő , M éh es  M ária, 
aki eg yb en  a b eteg esk ed ő  fő k ö n y v tá 
ro st ápolta, seg éd k ezeti a k ét n őv ér 
n ek  a háztartásban. A környéken min
denki jól ismerte H erczeg h ék  ragasz
kodó, hűséges alkalmazottját, M éh es  
Máriát.

A három koporsó a László-utcai 
villa bejáratától alig pár lépésnyire 
állott, kandalláberek lobogtak az ud
varon. Olyan sorrendben helyezték el 
a három ravatalt, ahogy a három test
vér életében, egymásba karolva végig
sétált esztendők óta délutánonként a 
mátyásföldi kert lugasai között. . .  
K ö zép en  a ra jon gásig  sz e r e te tt  fiv ér , 
H erczegh  Sándor, kétoldalt a n ővérek  
k op orsó ja , jo b b ró l H ed v ig h , balról 
A d é l . . .

Koszorúk borították a koporsókat. 
O tt v o lt  az O peraház p iros-feh ér-zöld  
színű hatalm as k oszorú ja  is . A H er -  
czegh -csálk d  egyetlen életben lévő férfi 
tagja, H erczeg h  Gyula ott zokogott a 
többi családtaggal a koporsók előtt. A 
h atszobá s an tik  bútorokka l beren d ezett  
villa a jta já ba n . fe jé t  a fa lh oz  tá
m a sztva , sírt M éh ^s M ária, H erczegh ék  
h á zvezetőn ője .

Mindenki zokogott, amikor a plébá
nos imája közben fe lh a n g zott az  
O peraház k orm á n a k  g yá szén ek e  és 
lassan megindult a három halottas
kocsi a Herczegh-testvérek tetemével. 
Amikor az utolsó gyászkocsira feltet
ték H erczegh  Adél koporsóját,

az elárvult villa hűséges házvezető
nője fel-feltörő zokogással kiál

tozta:
— Érzem, uem tudom túlélni gaz
dáim halálát, hívnak maguk után.
Szürkülni kezdett, amikor a gyász

menet kiért a mátyásföldi új közteme
tőbe és a megásott több méter széles 
és hosszú

közös sírgödörbe egymásután leen
gedték a három testvér koporsó

ját.
A családtagok teljesítették a két nő
vér kérését, k özös sírba tem ették  H er 
czegh  Sándort, Adélt, és  H ed v ig et.

A temetés után H erczeg h  Gyula és 
felesége odakint aludtak Mátyásföldön 
a László-házban. Az est folyamán e g y r e  
csak vigasztalták H erceg h ék  házvezető

n ő d *  Máriát, aki szü n et nélkül

azt hajtogatta, hogy nem bírja 
túlélni a hármas tragédiát.

Az esti órákban Herceg Gyuláék lepi
hentek és azt hitték aludni ment M éh es  
Mária i s . . .

Szombaton reggel H erceg h  Gyuláné 
meglepőnek találta, hogy a  m indig fr is 
sen  k elő  h á zvezetőn ő  n em  m u ta tk ozik . 
Bekopogott szobájába. Nem kapott vá
laszt. Amikor benyitott, rémülten sikol- 
tott fel:

ott feküdt ágyán habzó szájjal, 
eszméletlenül Herczeghék hűséges 
gondozója. Arca fehér volt, mintha 

halott lenne.
Az úriasszony férjét hívta, majd át

szaladtak a szomszéd villába, ahonnan 
a rendőrségre telefonáltak. Néhány 
perc múlva rendőrorvos vizsgálta meg 
az aléltan fekvő házvezetőnőt. Megpró
báltak gyomormosást alkalmazni, azon
ban eredménytelenül, mert a három ha
lott testvér ápolónője

nagymennyiségű veronállal mér
gezte meg magát.

Csakhamar megérkezett a helyszínre a 
mentők kocsija is, hordágyra fektették 
M éh es  Máriát, majd a Horthy Miklós- 
kórházba vitték.

Rendőri bizottság szállott ki a hely
színre, átkutatták a lakást, az ápolónő 
holmijait, de

mindössze rövid egysoros búcsúle
velet találtak, amelyen kusza 
írással ez volt csak: „Elmegyek 

én i s . . . ”
Az újabb tragédia híre villámgyorsan 

terjedt el Mátyásföldön. A szomszéd 
villák tulajdonosai megdöbbenéssel tár
gyalták azokat az eseményeket, ame
lyeknek sorozata játszódott le a mindig 
csendes épületben. Most üresen áll a 
villa, a kertajtót lezárták az örökösök 
és csupán a bejáratnál hirdeti a tábla: 
,JHercegh Sándor a m . kir. O peraház  
fő k ö n y v tá ro sa .”

A M a g ya r  H é t fő  munkatársa vasár
nap a késő esti órákban telefonon ér
deklődött M éh es  Mária állapota iránt. 
A kórházból azt a felvilágosítást kap
tuk, hogy

a házvezetőnő felgyógyulására 
nincs remény. Az esti órákban be

állt az agónia.
A hűséges alkalmazott követi 

Útit* mksrüéttm.'. gaz

llégy halóit 
egy matyasiliidi

unióban
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Halál a kávéházban
Két hirtelen haláleset történt karácsony 

másnapján Budapesten. Élted József a Hun- 
gária-szállő 56 éves szobafönöke a hotel ét
termében vacsorázott. A szerencsétlen ember 
rosszul le t elsápadt, majd lefordult széké
ből. Hamarosan orvosi segítség la érkezett, 
É tked  azonban már halott volt. Holttestét a 
törvényszéki orvostani intézetbe szállították.
A boncolás állapítja majd meg a hirtelen 
halál okát.

Schwarts Simon 60 éves raktárfönök a
Royal-kávéházban beszélgetett a barátaival, 
amikor hirtelen a szívéhez kapott és a követ
kező másodpercben már eszméletlenül bukott
az asztalára. A kihívott mentők a raktár
főnököt ho-dágyra fektették, majd a Rókus- 
kórházba akarták szállítani. Schuartz Simon 
a mentőautóban halt meg. Halálát valószínű
leg azívbénulás okozta.

-------- mmar m i i  j—ö lsze r pengő értékű
gyűrűt zopQtt, hogy 

loversenyezzen
Nagy Ilona íöldbirtokosnö három héttel ez

előtt feljelentést tett a rendőrségen Ismeretien 
tettes ellen, aki a Vörösmarty-utca 43. számú 
házban lévő lakásából egy 5000 pengő értékű 
brüliánskövea gyűrűt lopott el. A főkapitány
ság széleskörű nyomozást Indított a tettes 
kézrekerité3ére. Megállapították, hogy a tol- 
vajlás elkövetésekor Búnyal Károly 26 éves 
asztalosáégéd dolgozott a földblrtokosnö laká
sán. Ezt az embert gyanúsították a lopással.

Szerdán délután egy Dohány-utcai éksze
rész telefönon jelentette a rendőrségnek, hogy 
egy gyanúsan viselkedő férfi járt nála, aki 
zálogjegyet kínált megvételre. 1000 pengőért 
akarta a zálogjegyet eladni, amelyre különben 
az egyik kölcsönt közvetítő intézet 3000 pen
gőt már kifizetett. Az ékszerész pontos sze- 
mélyleirást adott a nála járt férfiről, akiben a 
detektívek Bányai Károlyt Ismerték fel.

Három napig tartó nyomozás után vasár
nap elfogták a lopással gyanúsított aszta'os- 
segédet. aki beismerte, hogy Nagy Ilona föld- 
blrtokosnő gyűrűjét ő vitte el. zálogba tette, 
a pénzt pedig eUőversenyezte. Kihallgatás 
után Bányait letartóztatták.

Románia is elismeri 
az abessziniai olasz 

hódítást
Bukarest, dec. 27.

A  román külügyminiszter közölte a bu
karesti olasz követtel a román kormánynak
a királytól jóváhagyott elhatározását, hogy 
Addisz-Abebában rámán konzulátust léte
sít. Antonescu külügyminiszter felkérte az 
olasz követet, tájékoztassa kormányát a 
román kormánynak erről az elhatározásá
ról és kérje az olasz kormány hozzájárulá
sát az addisz-abebai konzulátus felállításá
hoz.

Szófia, dec. 27.
Mint hivatalosan közlik, a bolgár kor- 

in/in.u elhatározta, hogy Addisz Abebában 
tiszteletbeli konzulátust állít fék Bulgáriá
nak eddig semmiféle képviselete nem volt 
az etióp fővárosban.

—  I T  J f  fl . i t
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Massamből jelentik: A  Cesare Battisti 
gőzösön, —  amely munkásokat szállított 
Keletafrikába —  kazánrobbanás történt. 
A  robbanás ereje teljesen szétrombolta a 
hajó középső részét; £6 ember meghalt, 
mintegy 100 megsebesült. A  sebesülteket 
kórházba szállították. A z életben maradi 
és sértetlen utasok a Tripolitania gőzösön 
folytatják útjukat Dzsibutl felé.

Karácsony ünnepén is
thombászíáKMaánáoí

Zamora volt köztársasági elnök fiai Franciaországból 
átszöktek a spanyol vörösökhöz

Paris, december 27.
Alcala Zamora, volt köztársasági elnök 

két fia megszökött Parisból, hogy Barcelo
nában a vörös hadsereg szolgálatába lép
jen.

A  két fiú, akik közül az egyik még 
kiskorú, a párisi spanyol konzulátustól 
hamis útlevelet kapott, amely csak a Spa
nyolországba való beutazást engedi meg, a 
visszautazást azonban nem. A  volt elnök 
azonnal értesítette a francia rendőrséget, 
amely a két fiút letartóztatta, amikor 
Limogesben kiszálltak a vonatból.

A  franciaországi spanyol nagykövet
ség közbelépésére azonban a két fiút 
azabadonbocsátották, úgyhogy fo ly
tathatták útjukat Spanyolország felé. 
Alcala Zamora, volt spanyol köztársasági 

elnök a lapoknak adott nyilatkozatában 
elmondja, hogy a barcelonai kormány 
hogyan csalta át a határon két fiát, a 24 
éves Zamora Lajost és a 23 éves Zamora 
Jósét, akik közül az egyik a szocialista, a 
másik a kommunista párt tagja v o lt  A  
két Zamorának a barcelonai kormány ha
mis útleveleket állíttatott ki, amelyek 
csak a Spanyolországba való beutazásra 
jogosítottak, de nem adtak jogot a Spa
nyolországból való kiutazásra. Erről azon
ban Zamora két fia nem tudott 

Zamora nyilatkozatában élesen tiltako
zik fiainak léprecs&lása és törbeejtése 
ellen.

A  ZAMORA-FITIK K IJE LE N 
TETTEK: ÖNKÉNT TÉRTEK 
VISSZA SPANYOLORSZÁGBA 

Barcelona, december 27. 
Luis és Jose Alcala Zamora Castillo, a 

volt spanyol köztársasági elnök fia i a bar
celonai sajtó számára nyilatkozatot adtak, 
amely teljesen ellentmond apjuk közle
ményének.

A  két fiú kijelentette, hogy kizárólag 
saját elhatározásukból tértek vissza 

Spanyolországban.
Sem nem befolyásolta, sem nem kényszeri- 
tette őket senki a visszatérésre, sőt ellen
kezőleg, olyan kényszerítő természetű nyo
más ellen kellett teljes erejükkel küzdeni, 
amely meg akarta akadályozni visszatéré
süket. Valótlannak jelentik ki azt az állí
tást, hogy hamis útlevelekkel voltak el
látva.

A  N EM ZETI CSAPATO S 
E LöX YO M U LASA

Sevilla, december 27. 
A  sevillai rádió jelentőse szerint Corclova 

tartományban a nemzet csapatok jelenté
kenyen előrehaladtak. Három haaosz.op el
foglalta Montora és Villa uel Rio helysége
ket. A nemzetiek megtámadtak gépkocsikon 
szállított katonaságot. A kormanycsapatok 
részéről mintegy 150 idegen nemzetiségű ka
tona elesett. Leganesnél, a madriul fronton 
a nemzeti csapatok lelőtték a vörösök egy 
nagy kétmotoros repülőgépét.

Queipo de Llano tábornok a rádlóhan kö
zölte, hogy a nemzeti csapatok hadihajói ül
dözőbe vettek és zátonyra futásra kényszerí
tettek egy vörös hajót. Egy másik k ormány - 
hajó Alióante közelében aknára futott és le
génységével együtt elsüllyedt. A tábornok 
megerősítette, hogy déli nemzeti hadsereg 
■három hadoszlopa a nemzetközi dandár el
lenállását legyőzve elfoglalta Montoro és 
Villa dél Rio községeket. A vörösök nagy
mennyiségű hadianyagot és több mint 300 
halottat veszítettek.

TOVÁBB BOMBÁZZÁK 
M A D R 'P Ó T  

Madrid, december 27.
A  védelmi tanácsnak szombaton délben 

kiadott hivatalos közleménye szerint a 
madridi arcvonalon nem történt lényege
sebb változás a hadihelyzetben.

A  nemzeti csapatok légi hadereje és 
tüzérsége folytatja a főváros bombá

zását.
A telefonközpont épülete súlyosan meg
rongálódott. Több bomba és lövedék esett 
le az Alcala- és Sevilla-útra is, ahol szin
tén súlyos károkat okoztak. A z aragóniai 
szakaszon Barbastro közelében a felkelők 
támadást kíséreltek meg, de a konnánycsa- 
patok visszaverték őket.

M EGHIÚSULT K  A T A  LA N  
TAM ADAS

Rabat, december 27.
A  sevillai rádióállomás szombat délelőtti 

jelentése szerint a zaragózal szakaszon Bel- 
chitte közelében a katalán marxisták táma
dást inditottak Autóra község ellen, hogy 
ennek elfoglalásával elvágják az összekötte
tést Belchitte és Zaragőza között. Támadá
suk azonban teljesen meddő maradt, sőt 

a katalánok kénytelenek voltak nagy- 
mennyiségű hadianyag és A<ezáz halott 

hátrahagyásával elmenekülni.

A nemzeti légi haderő bombázata Cartha- 
gena, Allcante. Murcia és Valencia kikötő
városokat.

A NEMZETIEK KöRtlLÁRMÁZ
TÁK A KEZÜKÖN LÉVŐ 
KIKÖTŐKET

Rabat, december 27.
A sevillai rádió felolvasta a salarr.ancai 

sajtóiroda közleményét, amely szerint a 
nemzeti kormány figyelmezteti azokat a ha
jóstársaságokat, amelyeknek hajói a spanyol 
partokon közlekednek, hogy

kénytelen volt a kormány kezén levő 
kikötőket, főleg BHbaot, San í-i miért, 

Gtjont körülaknázni.
A kormány ezekután elhdrit magától min
den felelősséget arra az esetre, ha az emlí
tett kikötök felkeresésénél vagy elhagyásá
nál valamely hajó aknába ütköznék. A köz
lemény utoljára figyelmezteti a hajőstárm- 
ságoiest, hogy a spanyol marxisták kikötői
vel szünte8sene.k meg minden közlekedést.

Madrid, dec. 27.
Madrid város védelmi tanácsa vasárnap 

délben a következő közleményt adta ki: 
Madrid védelmének mai, ötvenedik nap

ján. a felkelők hajnali 4 órakor heves tá
madást intéztek a főváros több pontja el
len, elsősorban az egyetemi városrész ellen. 
A felkelők tüzérsége erősen bombázta a 
város központját A köztársasági védőőrség

elkeseredett ellenállást fejt ki. Reggel 3 
óra körül a harc még mindig folyik.

NÉMET HADIHAJÓK —
SPANYOL VIZEKEN

London, december 27.
Londoni körökben bizonyos nyugtalansággal 

vették tudomásul a Pálos német tehergözös 
feltartóztatását Berlini hivatalos közlemény 
szerint megteszik a szükséges intézkedéseket, 
hogy a hajó rakományát megmentsék.

Hír szerint a Dcutschland és Admlral- 
seheer páncéloshajőkat, a Köln cirkálót 
és két torpedóromboló bajórajjnl együtt 

a bilbaói kikötőbe küldték, 
hogy biztosítsák a Pálos tehergözös rako
mányát Az esetet meglehetősen súlyosnak 
tartják és emlékeztetnek a Kamerun gőzös
sel történt incidensre, amelyet a német és 
spanyol kormány azóta rendezett

ANGOL—FRANCIA JEGYZÉK 
NÉMETORSZÁGHOZ

Berlin, december 2".
Francois-Poncet berlini francia nagykövet 

és Sir Eric Phíppa berlini angol nagykövet, 
vasárnap délelőtt megjelent a német külügyi 
hivatalban. Mindkét nagykövet

átadta Gaussnak, a külügyi hivatal jogi 
osztálya vezetőjének azt a jegyzéket, 

amelyben a francia és angol kormány a ka
rácsonyi ünnepek alatt újból megerősítette, 
hogy a jövőben még szigorúbban alkalmazza 
a benemavatkozás elvét

£  $

Urmánczy
felgyógyult és 

ben töltötte
Urmánczy Nándor volt országgyűlési 

képviselő, az ismert publicista állapotában 
az utóbbi napokban olyan jelentős javulás 
állott be, hogy Bakay tanár és a beteg 
kezelőorvosai hozzájárultak ahhoz, hogy 
Urmánczy Nándor a karácsonyt már csa
ládja körében tölthésse el.

A.z orvosok tartós javulást állapítottak

c s a l á d j a  köre- 
3 karácsonyt
meg és az a tervük, hogy január folya
mán, amikorra már Urmánczy Nándor 
egészsége remélhetőleg teljesen helyreáll, 
megoperálják és kiveszik a koponyából a
lövedéket.

Az Urmánczy Nándor állapotában bekö
vetkezett javu'ás folytán tes.vérei, Ur
mánczy Jeromos és Éltető Alberaé, vissza
utaznak Erdélybe.

0

Darányi miniszte elnök
Ausztriába

Darányi Kálmán miniszterelnök a szent 
estét és karácsony első napját Budapesten 
a miniszterelnökségi palotában családja kö
rében töltötte. Szombaton délelőtt megláto
gatta dr. Mikecz ödöa belügyi államtitkár, 
sajtófőnök, akivel hosszabb megbeszélést 
folytatott, szombaton délután pedig menet- 
rendszerű bécsi gyorsvonattal feleségével 
és három leányával Ausztriába utazott. A 
miniszterelnök az eredeti tervektől eltérően

nem Semmeringre ment, hanem egy kis 
tiroli üdülőhelyet keres fel.

Ugyancsak Ausztriába utazott karácsony 
első napján Bóman Bálint vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter is. Fabinyi Tihamér 
pénzügyminiszter már hat napja a Sem- 
meringen tartózkodik. Kánya Kálmán kül
ügyminiszter Balatonalmádiban töltötte az 
ünnepeket, a kormány többi tagja azonban 
Budapesten volt.

B e t ö r é s t  k í s é r e l t  m e g  
F e n y ő  M i k s a  v i l l á j á b a

e g y  v e s z e d e l m e s
Izgalmas tolvajUlcözég volt szombaton dél

előtt Budán. Két fiatalember bemászott 
Fenyő Miksa, a GYOSZ elnökének Derék
utca 10. számú villájába, ahonnan egy 
perzsaszö-veget akartak ellopni. Az egyik 
alkaimazutt észrevette a lopást, üldözőbe 
vette a tolvajokat, akiket a járókel,.k segít
ségével sikerült Is elfogni. A tettenért fiatal
embereket, Büehler Károlyt és Lipták Vil
most, átadták a rendőrnek, aki bekísérte 
őket a főkapitányságra.

A rendőrkézre került vülafosztogatók M- 
hallgotásuk során elmondották, hogy az

b a n d a  k é t  t a g j a
utóbbi időben történt viüalopdsohnak ők vol
tak a tettesei. Két társukkal, Manigáti Rezső 
20 éves lakatossal és Néveri Tivauar 20 esz
tendős kifutóval, az elmúlt hónapban IS villa- 
betörést követtek el és mintegy S0.000 vengd 
értékű holmit zdkmány oltok, ők fosztották 
ki Húsz Gyula bankigazgató Trombitás-utca 
8, Zlinszki István földbirtokos Hyerominy-út 
36, Hordnyi Antal Nagy sári ó-utca 2 és Svéd 
Sándor operaénekes Szirtes-út 15. szám 
alatti villáját is. Beismerő vallomásuk után 
a négy betörőt letartóztatták.

V ö r ö s  k a t o n á k a t  a k a r t  t o b o r o z n i
M a d r i d  v é d e l m é r e

Győrből jelenti ü Magyar Hétfő tudósítója: 
A veszprémmegyel Ajka köz-ég egyik ven
déglőjében vasárnap délután ismeretlen férfi 
lépett be. Ünneplő bányamunkások töltötték 
meg a venléglöt. Az Ismeretlen az ejtőhoz 
ment, azt belülről bezárta, majd fcdllt az 
egyik asztalra és hosszú szónoklatba kezdett, 
melyben elmondta, hogy katonákat toboroz 
a  spanyol vörös hadsereg számára. Ivet vett 
•lő, hogy *  jelentkezők nevelt összeírja A

munkások közben értesítették a csendőröket, 
akik az ajtón kívül egy darabig hallgatták 
a lázitő szónoklatot, azután behatoltak e 
vendéglőbe és a toborzó férfit letartóztatták. 
Az Illető jankovics István ve-zprémi illető
ségű egyénnek mondotta magát, de alapos 
a gyanú, hogy hamis nevet vallott be. 
A csendőrök elfogták t e  átadták a győri 
ügyészségnek, ahol megkezdték a Áthallga
tás*.
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Csangkaisek tábornagyot feltétel nélkül 
szabadonbocsátották fogságából
Csangszüliang Nankingba utazott, ahol túszként kezelik

SANGHAJ, dec. 27.
(-angkaisrk tábornagy kiszabadult Csang- 

gzüliang fogságából és felesége kíséretében 
J.njangba repült. Csangkiasek repülőgépét 
„ójjy repülőgép kísérte Lojangig. A Csang- 
kaisekkel eíryütt Szianfuban fogva tartott 
v;Xjamennyi személyiség, köztük C'sangcopin 
beliipyminiszter és Senoseng helyettes had
iig miniszter szintén kiszabadult és már meg 
Ígérkezett Lojangba.

Csangkaisek és a többi személyiség sza-
badonboesátása minden feltétel nélkül 

történt.
Csangkaisek tábornagy Lojangból tovább-

A Frontharcos S z ö v e tfé s  
karácsonya

Az Országos Frontharcos Szövetség buda- 
p .í: pestkörnyéki és vidéki főcsoportjai baj- 
térsia.' ünnepségek keretében ülték meg Ka
rácsony napja*. A Szövetség minden szerve
zne felállította a maga karácsonyfáját, haza
fias szavalatok és ünnepi beszédek tarkította 
műsoros esték keretében osztotta ki szeretet- 
aciományait a szegénysorsú frontharcos csalá
doknak. Élelmiszer, ruházati cikkek, háztar
tási tárgyak, az apró népnek sok-sok cukorka 
bizonyította azt a bajtársi gondoskodást, 
amellyel a volt frontkatonák szegénysorsú baj
társaik családjai iránt viseltetnek.

A Szövetség budapesti főcsoportjainál 
tartott karácsonyi ünnepségeken résztvettek 
gróf Tokdrh-Toh'dy József ny. altábornagy, 
országos elnök. Kertész Elemér orsaágos 
ügyvezető alelnök. vitéz Galtínthay-Glock Ti
vadar ny. tábornok és dr. vitéz Tóth András 
országos aHnökkel az élen a Szövetség or
szágos vezetősége és valamennyi budapesti 
főcsoport elnöksége és tisztikara.

Az Országos Frontharcos Szövetség egy- 
egy helyi alakulata átlagban mintegy ötszáz- 
hatszáz pengő értékű szere tetadománnyal 
enyhítette az általános nyomort, ami a Szö- 
v.-ég mintegy háromszázhúsz helyi szerveze
tet figyelembe véve n ő .000 pengő karácsonyi 
srgélyt tesz ki.

—  s ít  m»ÍI
Dunába kerékpározott

Győrből telefonálja a Maqyar Hétfő tudósí
tom a  győri pénzügyőröket telefónon fel
hívta egy ismeretlen férfi és bejelentette, 
hogy az osztrák határon kerékpárral átszö
vi t fyy ember, akinél naqymennyiségű tűzkő 
és szaharin van. a  pénzügyőrök az út mentén 
lesbeálltak és csakhamar feltűnt nekik eqy a 
maqas Duna-töltésen kerékpáron közeledő 
férfi. a kfrékpáros Is észrevette a fináncokat, 
nv.re hirtelen irányt változtatva, belekerékpá
rozott a Dunába.

A sekély vízbe érve. beledobálta a kerékpáron 
és a zx* héten elhelyezett csempészárut tartal
mazó csomagokat. azonban a közben odaérke
zőt p- nzügyórök kihalászták a vízből. Ezután 
elfogták a csempészt, akiről kiderült, hogy 
Somorjay Gézán ak hívják.. györladaméri 
munkás, aki rendszeresen foglalkozik csempé
szettel. őrizetbe vették.

és derékfájás, émelygés, idegesség 
tisztátalan temt gyakran csak az 
emésztési zavarok következménye 
ilyenkor is segit a 0 3 3 Z E Q

g ó l zá p o r r a l  g y ő z ö t t  a  b u d a i
TGURSBAN

Vasárnap Toursban mérkőzött a Budai 
az Olimpique Tours ellen és 2:0-ás félidő 
után 13:0-ra győzött. Góllövők: Szuhaji 
(ő). Rock í!f), Stancsik, Keresztes, Ko
vács. Pénteken Neversben 7 :4-re győzött a 
Budai.

^ t & C S O J l t y
ez i dén is

utazott Nankingba, ahova szombaton délelőtt 
felesége kíséretében meg is érkezett. Vele 
egy időben érkezett Nankingba Csangszüliang 
tábornok, valamint Szung tábornok is.

Csangkaisek tábornagy kiszabadulásának 
hírét Nanking és Sanghai lakossága leírhatat
lan lelkesedéssel fogadta.

Csang-Szü-Liang Nankingban lényegében 
túsz lesz, hog>- jelenlétével gyorsítsd a fel
merült kérdések megoldását. Amikor Csang- 
Szü-Liang Nankingba érkezett, levelet intézett 
Csang-Kai-Sek tábornagyhoz, amelyben egye
bek között ezeket írta:

— Heves természetem van. Mélyen sajná

latos fegyelmezetlenséget követtem el. Kö
vetem önt Nankingba, hogy elvegyem meg
érdemelt büntetésemet. Meghajlok minden in
tézkedése előtt, amelyet az ország érdekében 
tesz. Arra kérem, ne kíméljen.

A Central News kínai távirati irodának 
adott nyilatkozatában viszont

Csang-Kai-Sek önmagát vádolja, hogy 
nem tudta hadseregfőparancsnokl minő
ségében a hadsereget megfelelő utón ve

zetni.
Köszönetét mondott azután mindazoknak, 
akik törődtek sorsával.

Erős fájdalmai voltak 
karácsonykor a pápának

Vatíkánváros, december 27.
A Szentatya karácsony éjjelén hálószo

bájában végighallgatta a három hagyomá
nyos szentmisét, amelyet titkos kamarása, 
Monsignore Canfalonieri celebrált. A 
Szentatya állapota kielégítő. A rádiószózat 
felolvasása után beálló fáradtság meg
szűnt. A Szentatya nyugodtan töltöt*e az 
éjszakát.

Az Ossprvatorc Romnno beszámol arról, 
hogyan töltötte a pápa a karácson}- ünne
pét. Megemlíti a lap, hogy

a pápa, aki délután egy óra hosz- 
szat a rózsafüzért imádkozta, beteg 
lábában különösen éles fájdalmat ér

zett.
A Tribuna megírja, hogy a Szentatya, aki

néhány napon át felkelt, hogy résztvegyen 
a szentmisén, kénytelen volt erről lemon
dani, mert

Iába egyre fokozódó mértékben meg
dagadt.

XI. Pius pápa állapotában szombaton 
nem történt változás. A Szentatya délelőtt 
kihallgatáson fogadta Pacelli államtitkárt, 
akivel hosszasan tanácskozott. Pénteken a 
pápa csak kezelőorvosát fogadta.

A legújabb jelentés szerint a pápa a 
vasárnapra virradó éjszakát nyugodtan 
töltötte. Kezelőorvosa megállapította, hogy 
a szívműködésnélnél könnyebb javulás ész
lelhető. A szentatya vasárnap szokássze- 
rűen fogadta Facelli biboros államtitkárt.

N e m  v á l l a l t a  a z  ü g y é s z s é g  

F á b i á n  B é l a  e l l e n  a  v á d a t
Szegedről telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósítója: Mint ismeretes. Fábián Béla 
országgyűlési képviselőnek egy héttel ez
előtt Szegeden afférja támadt az ottani 
nyilaskeresztesekkel. Az összetűzésnek 
többféle folytatása lett. Az egyik az, hogy 

Fehér István nemzetgyalázásért fel
jelentette Fábiánt,

mert a Himnusz éneklése alatt állítólag 
beszélgetett és nevetgélt.

A szegedi rendőrség ebben az ügyben 
12 tanút hallgatott ki. Köztük Shvoy Kál
mán képviselőt és Pálfy József dr. polgár- 
mestert is, azután áttette az iratokat az 
ügyészségre. A szegedi ügyészség, az iratok 
rövid tanulmányozása után, karácsony má
sodnapján közölte, hogy

nem vállalja Fábián Béla ellen a vádat, 
mert a képviselő semmiféle bűncselekményt 
nem követett el.

Testvérgyilkosság 
a szegedi tanyák világában
Szegedről telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósit ója: Dékány József és ifj. Dékány 
Gergely régóta rossz viszonyban éltek egy
mással. A testvérek közötti harag oka az 
örökség volt, amely körül állandóan vita 
folyt közöttük.

Karácsony táján az idősebbik testvér, a 
26 éves Gergely, aki Kiskunmajsán élt, ki 
akart békülni öccsével és meglátogatta őt 
a Szeged határában levő balástyai tanyán.

A békülési szándék azonban hiábavalónak 
bizonyult, mert

a test\érek ismét össze\esztek. Ifjú 
Dékány Gergely revolvert rántott és 
közvetlen közelről üresére lőtt, akit 

szíven talált.
Dékány József összeesett és ekkor Ger
gely a földön fekvő öccsének halántékára 
lőtt. Mindkét lövés halálos volt.

Ifj. Dékány Gergelyt azonnal Itartóz- 
tatták.

I HM

Politikai csoportok mozgalma 
Zsindely Ferenc, 

a NÉP úi alelnöke ellen

A szokásos k á v á t * raktárapasatás 
miatt, finom Arak kevés pévmért

Karácsonykor a belpolitikában teljes 
nyugalom és csend uralkodott. A szent es
tét megelőző napon azonban a Centrum 
képviselő-tagjai értekezletet tartottak, 
amelyen

éles kifogások hangzottak el a Nép 
új alelnöke, dr. Zsindely Ferenc ellen.

Zsindely, mint Afarfon-csoportbeli képviselő 
kezdte pályafutását és képviselőtársai 
nagy csodálkozására később résztvett a 
Centrum megalapításában. Később újra 
Marton Béla híve lett, majd Bárczay Fe
renc gazdacsoportjához csatlakozott. A 
Darányi-kormány megalakulásakor úgy 
volt. hogy pénzügyi államtitkár lesz. Ez a 
terv azonban meghiúsult és Zsindely

Ferencnek be kellett érni a Nép egyik al 
elnöki tisztségével.

Az utóbbi időben

Mártontól egészen elhidegült. Zsin
dely, de Centrumista barátaival sem 

érintkezett.
így mindakét csoport megharagudott rá és 
most külön-külön akciót indítanak ellene.

Rövid alelnöki működése után azonban 
már meg lehet állapítani, hogy Zsindely 
Ferenc az intrikák ellenére kitűnően tölti 
be feladatát. Politikai körökben érdeklő 
déssel figyelik, hogy a Zsindely Ferenc el 
len indított akciók sikerrel iárnak-e, avagy 
kudarcba fulladnak?

PÜ4IL
R Á D I Ó V A L

Készségesen b e m u t a t j a
a Magy. kir. ésudv. hangszergyár

, R á k ó c z i  -  ú t  6 0 .

- I'x^nnsyobb legszebb rádióterrne

.Meghalt Buzáth János ny. alpolgármes
ter. Karácsony másodnapján régi szívbántal- 
mai következtében meghalt dr. Buzáth János 
ny. székesfővárosi aj polgármester. Halálának 
híre mély részvétet keltett a székesfővárosban, 
mert Buzáth János hosszú közszolgálati ideje 
alatt mindenkor mintaképe volt az ideális tiszt
viselőnek és a kötelességtudó embernek. Buzáth 
János temetése kedden, december 29-én dél
előtt 11 órakor lesz a tabáni plébánia templom
ból a farkasréti temetőben lévő családi sír
boltba. Az elhunytat a székesfőváros halott
jának tekinti. Szrndy Károly poigármrster nem 
tartózkodik Budapesten, ezért a székesfőváros 
közönsége nevében minden valószínűség sze
rint dr. Lamotte Károly helyettes polgármester 
mond búcsúbeszédet Buzáth János koporsója 
mellett.

— Késpárbaj öt súlyos sebesülttel. Domb
óvárról jelentik: Karácsony éjszakáján vereke
dés volt özv. Dezső Antalné dombóvári ven
déglőjében. Két ittas társaság között szóváltás 
támadt, majd a két csoport tagjai kivonultak 
az utcára, ahol valóságos késpárbajt vívtak, 
öt súlyos sebesült maradt a helyszínen: Macek 
Antal szabósegédet haldokolva szállították kór
házba.

támp*1
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Sztojadinovics jugoszláv  
mini sztei elnök  

Romániában
Belgrád, december 27.

Sztojadinovics minisMerelnök kabinet
főnöke kíséretében szombat délelőtt Te
mesvárra érkezett. Bukarestből ugyanak
kor érkezett Temesvárra Tatarescu mi- 
rusztere.nök, Antonescu külügyminiszter, 
Badulescu külügyi államtitkárral. Szívé
lyes találkozás után a miniszterelnök sza- 
lonkocsin Reaicára utaztak, ahol Sztojadi
novics tiszteletére nagy vadászatot ren
deztek. A miniszterek útközben megbeszé
lést folytattak, amely hir szerint össze
függésben áll Antonescu párisi útjával.

—  i iw  n i  a  « ■

De.bos külügyminiszter 
a f íanci(i-.engvs< i i il s z o .. y* ói

Fáris, december 27.
A képviselűház külügyi bizottsága ilistler 

einölUésével ülést tartott. Delboa külügymi
niszter igen részletesen ismertette o Lengyel- 
országnak nyújtandó francia kölcsönről szoló 
felhatalmazási tbrvéyjavaslatot. A törvényja
vaslat felhatalmazza a pénzügyminisztert, 
hogy a francia állam garantálhassa a lengyel 
kormánynak és a francia-lengyel vasúttársa
ságnak szóló kölcsönt. Delbos a továbbiakban 
válaszolt a francia-lengyel viszony ügyében 
hozzáintézett kérdésekre és megnyugtató nd- 
taszokat adott mind az európai béke megszer
vezése, mind a francia-legyei és a lengyel- 
cseh viszony tekintetében, nemkülönben Len
gyelország külpolitikája tekintetében. A bi
zottság pártolóan terjeszti a javaslatot a kép- 
viselöház elé, amely azt valószínűleg símán el
fogadja, miután a kommunista csoport képvi
selője nem szólal fel ellene.

_  T  ü  m B Mrnrn

Leány gyermeke 
született a kenti hercegi 

párnak
London, dec. 27.

Marina kenti hercegnő, pénteken, kará
csony első napján déli félegy órakor leány- 
gyermeknek adott életet. Az anya és az új
szülött a lehető legjobban érzi magát.

A kenti hercegnő újszülött kisleányát 
Máriának fogják hívni Az anyakirályné 
könnyű meghűlése miatt egyelőre nem lá
togathatja meg a kenti hercegnét.

' ■ r m f f . f i

Halálragázolta villamos 
egy pálya munkást

Halálos villamosgázolás történt szomba
ton délután az Eötvös-téri villamosmeg
állónál. Varga 6. István BSzKRT pálya
munkás a 16-os jelzésű villamos elé ke
rült, amely métereken tolta maga előtt a 
szerencsétlen embert, akit a mentők vit
tek az Uzsoki-utcai kórházba. A késő esti 
órákban a kórház telefonon jelentette a fő
kapitányságnak, hogy Varga a gázolásnál 
szenvedett sérülések következtében meg
halt. Megindult a vizsgálat, hogy a 44 esz
tendős pályamunkás szerencsétlenségéért 
t.erhel-e valakit felelősség.

M A G Y A R  H É T F A

Betörésen értek tetten
egy festőművészt,

a k i  é v e k k e l  e z e l ő t t  a  h o l l a n d  k i r á l y i  
u d v a r b a n  d o l g o z o l !

Szombaton este 9 óra tájban a Szcitovszky- 
tér 2. számú bérpalotában veszedelmes be- 
töröbandát fogtak el. Kardos Károly ház- 
felügyelő, aki a portásfülkében ült, észre
vette, hogy két fiatalember lopódzik be a 
kapun, majd gyors léptekkel felsietnek a 
második emeletre. Észrevétlenül követte 
őket.

A hívatlan látogatók gróf Károlyi Antal 
lakásának ajtaja előtt álltak meg és a 

zárat feszegették.
Két perccel később a betörök már négyen 
voltak. A házfelügyelő lesietett az uuvurra, 
telefonált a VIII. kerületi kapitányságra, 
ugyanekkor a kaput bezárta, nehogy a négy 
betörő elmenekül .essen. Néhány perccel ké
sőbb hat rendőr érkezett, akik felsiettek a 
második emeletre és ott a lépcsöházban 
árttdmatkinmá tették a négy férfit, majd be
kísérték őket a fükapitányságra-

Egymásután hallgatták ki a betörés kísér
letével gyanúsítottakat, akik azonban tagad
ták, hogy azért mentek volna be a bérpalo
tába, hogy ott lakást fosszanak ki. Egyik 
sem akart tudni a másikról. Klits Gyula 28 
éve3 kőműves. Balog Károly 28 éves lakatos, 
österreicher József 35 éves kereskedő és egy 
rendkívül jől öltözött fiatalember, aki Sár
közi László dr. ügyvédnek mondotta magát, 
került a rendőrök kezel közé.

A lépcsőházban IS álkulesot és egy fe
szítővasat találtak.

A detektívek megállapították, hogy min
denki a pontos adatot mondotta be, vala
mennyien büntetve voltak már, csupán Sár
közi László dr. nem vallotta az Igazat.

A bűnügyi nyilvántartó ujjlenyomataiból 
megállapították, hogy

az állítólagos Sárközi László dr. Völ- 
gyesi László 29 éves festőművésszel azon- 

nos.
Elmondotta, hogy azért használt álnevet, 
mert az ügyészség különböző bűncselekmé
nyek miatt elfogatóparancsot adott ki ellene.

A bűn lejtőjére jutott Völgyesi néhány esz
tendővel ezelőtt Cseh Lajos tankerületi fő
igazgató portréját festette meg a Szcitovszky- 
téri bérpalotában. Azt mondotta, hogy most 
Is Csehéknél volt, hogy megtudja, szükségük 
van-e újabb képekre. Detektív ment ki a tan
kerületi főigazgató lakására, ahol azonban 
Cseh Lajosnak csak az édesanyját találták 
otthon, aki közölte a rendőrség emberével, 
hogy Völgvesi László eoy diákjóléti intéz
mény részére kért adományt.

A festőművész, ak! Ismert magyar arc
képfestő, esztendőkkel ezelőtt a holland 

királynő udvarában dolgozott.
Kihallgatásuk után a betöréssel gyanúsított 
négy fiatalembert a rendőrség őrizetbe vette.

Tildy Zoltán átvette 
a szeghalmi mandátumot

Darányi miniszterelnök is üdvözölte 
az uj kisgazda képviselőt

Szeghalomról jelenei a magyar tio-jo tu- 
Vasárnap reggel soa e„er vaia^zto- 

poigar ünneplése küe-pu^te átaoLáK i.uly 
eoiúuman, a szeghalmi vaiaszihkeruiet egy- 
nanguiag megvamsztuu kepvosei-jeneii man
dátumát. Az ünnepélyes alkalomra .B o g  
iliksa báró vezetésevei egész sor kisgazda- 
párti országgyűlési képviselő érkezett Lzeg- 
mlonira. Veiuk Jött Jxttn Béla pártonkívuli 
képviselő is.

Tildy Zoltán a mandátum átvételekor 
beszédet mondott. Megköszönte megválasz
tását és azt mondta, szolgálni kívánja a ma
gyar testvériséget. Tudja, hogy a bizalmat 
megszerezni könnyű, megtartani nehéz, 
ígérni éppen azért nem ígér semmit, amit 
tud adni és amit meg tud tenni, azt meg 
fogja tenni. Eredményekben lehet ez kicsiny, 
— mondotta — munkában elfáradhatok, de 
húségben nem lesz hiány. Majd arról beszélt, 
hogy népi mozgalmat képvisel, a népi gon
dolat szószólója, a magyar szív panaszainak 
tolmácsolója lesz és felemeli majd szavát a 
magyar nép érdekében.

Tiszta magyar közéletet akar, mint 
ahogy már tisztultabb politikai légkör
ben is élünk és ezért kívánatos, hogy a 
jóakarat szelleme hassa át a politikai 

pártokat.
Ma már Itt az ideje megcsinálni a reformo
kat és há valaki felborítja a békét, azt bű
nösnek fogja találni a magyar társadalom. 
Beszélt még a tisztántűli vidék kérdéseiről.

► r n

Beszédét azzal fejezte be, hogy hódol Gaál 
Gaszton szellemének és hűségét fejezte ki 
Eckhardt Tiborral szemben.

Ezután a Független Kisgazdapárt képviselő
tagjai beszéltek, majd Kun Béla állott fel 
szólásra.

Közölte, hogy a Független Kisgazdapárt
hoz csatlak<t~ni fog a legközelebbi jövő

ben.
Egyébként üdvözölte Eckhardt Tibort a nép
jogokért folytatott küzdelmében, neki tulajdo
nítható, hogy napirendre került a választójog 
kérdése, s ezzel elévülhetetlen történelmi ér
demeket szerzett. Azt a zászlót lobogtatja 
Eckhardt Tibor, amely kiesett Justh Gyula 
kezéből, aki szintén azt hirdette, hogy hami- 
síthatlan gyakorlati népi politikát kell foly
tatni, mert a nép jogai nélkül nem lehet 
tiszta parlamentárizmus.

Este a Népkörben 1200 terítékes vacsora 
volt, amelyen az összes jelenlévő képviselők 
felszólaltak.

Tildy Zoltánt megválasztása alkalmából 
az üdvözlő táviratok tömegével árasztották 
A legérdekesebb Darányi miniszterelnök üd
vözlő-levele, amely így hangzik:

— Országgyűlési képviselővé választása al
kalmával fogadd őszinte szerencsekivánatai- 
mat. Szívélyes üdvözlettel köszönt híved: Da
rányi Kálmán s. k.

Az üdvözlő táviratok között számos Nep-
ké.prriseló távirata is megérkezett.

■

Tömegverekedés
k é t  é l e t v e s z é l y e s  é s  

h a t  s ú l y o s  s e b e s ü l t t e l
Véres tömegverekedés volt karácsony éjsza

káján a Dembinszky-utca és az Aréna-út .sar
kán lévő vendéglőben. Éjszaka egy óra táj
ban, amikor meglehetősen emelkedett volt a 
hangulat,

a korcsma vendégel, mintegy huszonötén 
összeverekedtek,

székekkel, szódás- és borosüvegckkel, késekkel 
támdtak egymásra. A mintegy tiz percig tartó 
verekedésnek a közeli örszobáról kivonult 
rendörök vetettek véget, ekkorra azonban már 
olyan képet nyújtott a vendéglő, mint egy 
csatatér. A tömegverekedés befejezése után

a mentók két életveszélyesen sérült fér
fit vittek kórházija, ezenkívül hat sebe

sültnek nyújtottak első segélyt.
Egy óra felé Járt az idő, amikor a cigányok 

távozni készültek a zsúfolt vendéglőből. Az 
egyik asztaltól valaki utasítást adott a zené
szeknek, hogy mielőtt még eltávoznak, húzzák 
el: „Csak egy kislány van a világon. . . "  kez
detű dalt

— Ne merészeljétek Játszani, — kiáltotta 
valaki, — mert széttöröm a hegedűtöket!

— Arra kiváncsi leszek, — hangzott az eré
lyes válasz.

A következő percben székek és öklök emel
kedtek a magasba, megkezdődött a verekedés.

A  w dégsfc egymásnak estek, késsél ka
rültek elő,

• e VAe.ah- *>*-*•- .-fi1.

A vendéglő személyzete Igyekezett rendet 
teremteni, a verekedőket szétválasztani. Min
den békítési kísérlet hiábavalónak bizonyult. 
A kiáltozásra az utcáról is többen besiettek 
a vendéglőbe, majd valaki a közeli rendőrőr
szobára rohant, hogy onnan kérjen segítséget.

Néhány perc múlva két rendőr érkezett, akik 
távozásra szólították fel a garázda vendége
ket. de a Tendörség beavatkozása sem hasz
nált. Hamarosan újabb négy rendőr jött se
gítségére a rendcslnálóknak, akik most már 
gumibottal a kezükben fékezték meg a vere
kedőket és akadályozták meg a tovúbbi vér
ontást.

Két autóval robogtak ld a mentők a tö
megverekedés színhelyére,

• hogy bekötözzék a sérülteket.
Szabados Béla 26 éves kőművest a hátán 

szúrt sebbel. Blau János 30 esztendős kovács
segédet pedig szúrt, vágott sebekkel és zúzott 
sérülésekkel vitték a Rókus-kórházba, míg a 
verekedésben résztvevők közül ötöt a helyszí
nen részesítettek első segélyben.

tó3an. TUij l
amely nem tudott elégné megpuhulni . C s a l  
Wszdi ellenül a borotva élének, húr- nnégy ón 
belül jelentkezik a bórinfekció. Beéri hasmMfui 
Uhdt olyan borot var roppant, amely egyenletes 
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JÍJJVÍ UlliéJAiélilA. F JbUévii el A' él U -.1 J A "Óul Aj 1 .
£öoo Mint mjy fel tve ruxut el unn<in, hfjyy 
a r’tu/MX bs ŷyjijtió Aarsasug jeuiit a tiuLa- 
moK oö-szec<>\Aycari. Az bytjöz vuayot beiUA^ ĵ 
uutrZ&t iföüzotjéiuasa ét zvKetiyen crinieue az 
eyvtiz guzaa~u(ji vuáyot. A luisasuy mmuent 
viaycLiuz ruyoaó üzmu poál.KUjd az c/otveci- 
tek nagy számában  ̂utóit fc*jejezésre. Az 
csak természetes, nogy azok a szerencsétlen 
emoere.c, akik megtakarított és szájuktól 
elvont Jiuéretkel az eietinzlosüúsoa fekieiitk, 
szívszoiongva lesték az ügy fejleményeit, 
ií.ülföid'jn átlátták, hogy az intézet likuu+á- 
ciójanaic ügye é\4) a náborgó közvélemény 
és a károsultak nagy számánál fogva, igen 
sürgős. Igyekeztek tenát a kérdést a leuttö 
legrövidebb időn belül rendezni. A napokban 
érkezett Belgrádból az a hir, hogy a Phönix 
Társaság jugoszláv fiókjának obágóját egy 
újonnan alapított biztosítóintézet vette át. 
Nálunk közel egy fél éve hangzott el a mac- 
gyar parlamentben Fabinyi Tihamér pénz
ügyminiszter emlékezetes beszéde, amelyben 
a Phönix-ügy becsületes rendezne mellett 
kötötte le magát. A kiadott és sok port fel
vert Phönix-rcndeiet ugyan kijelölte az inté
zet jogutódját, az Unitas személyében, de 
ez az új alakulat csak akkor kezdheti meg 
a működését, amikor a Phönix státusát már 
megállapították és a kibocsátott összes köt
vényeket már felülvizsgálták. Azóta folyik a 
státus meg állapítása, a kötvények átvizsgá
lása anélkül, hogy az eredményről, avagy 
esetleges részeredményi öl a közvéleményt 
tájékoztatták volna. Azt tud ük, hogy a 
vizsgálattal járó munkálatok pénzbe — s ob- 
jekth^en állapítsuk meg —, sok pénzbe ke
rülnek, sőt benfentesek szerint túlléptek 
már az egymillió pengőt ts. Mindezeket a 
költségeket a likvidáció határidejének kitolá
sával még növelni, merénylet a biztosítottak 
amúgy is erősen károsodó tömegével szemben. 
Legfőbb ideje lenne a közvéleményt az ügyek 
adásáról már hivatalosan is tájékoztatni. 
Nem tagadj ék, hogy a felülvizsgálatra váró 
anyag, nagyságát tekintve, óriási munkát, ró 
a kijelölt szakemberekre, cU' ha azok azt nrm 
tud iák elvégezni, tessék újabb munkaerők 
beállításával a vizsgálat menetét me.ggffersi- 
tani. A közgazdasági egyetemet végzett fia
tal szakemberek tömege amúgyÍ3 hiába ko
pogtat és kér bebocsátást a munlcahctyelzre.

Ugyancsak nem szabad meg feledkeznünk 
azokról a biztosítási tisztviselőidről sem, aki
ket éppen a szanálással kapcsolatosan leér 
tettek. Ezeknek bevonásával a legsürgőseb
ben lehetne rendezni a kérdést. A most zá
rul) naptári évvel nagyon sok biztosítottnak 
kö1veny-t,sedékesséye i.s aktuálissá vált es 
ezek teljesen tanácstalanul állanak. Mi tör
ténjék a kötvényeikkel, fizessenek tovább, 
vagy pedig máskép gondoskodjanak Öreg 
na i áikról? öntsünk tehát tiszta vizet a po
hárba . . .

A MAGYAR GAZDASAGKUTATO INTÉ
ZET legújabb jelentőseoen a vüágguzua^agi 
helyzetet Kedvezőnek ítéli. Megáüa^iLja. ho^y 
az ipari termeles emelkedése a kuiKeresae- 
delmi forgalom megélénkülése a munkanél
küliség csökkenésére vezetett. A világpiaci 
árak emelkedése magával hozta egyes álla
mok kis- és nagykereskedelmi árainak emel
kedését. A világgazdasági helyzet javulásá
ban azonh-n sajnos, nagy szerep jutott a vi
lágszerte meginduló fegyverkezési laznak. 
Magyarország gazdasági helyzete, a jelentés 
szerint szinten tovább javult. A távolabbi 
jövő kilátásait illetőleg nem ilyen optimista 
a jelentés. Az építő- és beruházási ipar csök
kenésével számol és úgy látja, hogy a fo
gyasztási ipar — a szükségletek fedezése 
folytán — f'ianyatlani fog. Helytelenítjük, 
hogy a Jelentés Jóslatokba bocsátkozik a jö
vőt illetőleg. A hazánkban végre meginduló 
fellendülést disszonáns hangokkal kár egy 
hivatalos Jelentésnek befolyásolni. A kon
junktúra tartóssága vagy megszűnése oly 
sok mellékkörülménytől függ, amelyeket még 
a Gazdaságkutató Intézet sem tud kikutatni

TAVASSZAL megindul Kecskeméten az
ój gyümölcs-export-pályaudvar építkezése.
A kormány erre a célra 250 ezer pengőt
kíván fordítani.
SPANYOLORSZÁG területén jelenleg há

rom pénzérték van forgalomban. A kormány 
birtokában lévő területeken a régi peseta 
bankjegyek érvényesek. Francóék viszont 
lebélyegezték a régi bsnkjcgyckct és szigorú 
büntetés terhe mellett eltiltották a bélyege- 
zetlen pénz forgalombahozatalát. Katalóniá- 
ban viszont 25 millió pesetáért új bankjegye
ket nyomattak.

JUGOSZLÁVIÁBAN az aranybányák
szeptember végéig 491 kgr aranyat termel
tek. A kibányászott arany értéke 223 mii
Uó dinár.
KEVESEBB A DOLLÁR MILLIOMOS 

AMER.IKÁBÁN. A legutóbbi kimutatás sze
rint azoknak a száma, akik évű egymillió dol
lárnál többet keresnek, leesett 33-ra. Még 
1928-ban 511 volt az Irigyeltek száma. Süri) 
könnyhullások között vesszük tudomá£ul ezt 
a tragikus csökkenést és minden részvétünk 
a 478 becsúszotté” t akik ma már >/:sak’ Ööó 
ezer dollárt keresnek.

KARKCSOTeY MBLEO, bardtsdaog, szép Qn- 
nepe CsiUigó, tt/ivgv.1afoa kartlcsonufa, meghitt r 'a- 
iddi kör, fivomnbbnál-f norrzbb otthonkó-zü't, fr'e- 
tea ételek ; ünnepélye* méltöadnral anmalyró Ivet- 
karikák mellett gondolunk a haldokló ó. és a né
hány nap muhia bekőarör.tö úf-estfendóre és reit?J 
minden érben, most is menfogedvnk enyet és mást 
a fővára nézve, a gondolatban mór előre rn.egju.ta'. 
mossuk magunkat pro grammunk betartdadért os ed
diginél finomabb, jól b ssivarral, cigarettával — aőti 
jóbordióinknak is őst ajándékozunk a» ürmgpakrsl
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P a p é n  b á r ó ,

N ém eto r sz á g  b é c s i  k ö v e t e  
vasárn ap  e s te  B u d a p estre  é r k e z e t t
Horthy kormányzó kétnapos vadászatán vesz részt

Európa legérdekesebb diplomatája,
papai báró, Németország bécsi nagykö
vete, a harmadik birodalom volt kancel
lárja, vasárnap este a menetrendszerű 
t,pcsi gyorsvonattal Budapestre ér'ezett. 
Vele együtt Budapestre jött báró Hennet 
L;pót osztrák meghatalmazott miniszter 
is,’ aki hosszú esztendőkön keresztül állt 
a budapesti osztrák követség élén.

A két előkelő diplomatát a pályaudva
ron senki sem fogadta, mindketten rang-

Fei akart ugrani a vonatra, 
a kerekek alá került

Életveszélyes vonatgázolás történt szom
baton este a Helyiérdekű Vasút Római- 
fürdőrél levő állomásán. Kemper Margit 
27 éves varrónő a mozgásban lévő vonatra 
fel akart ugrani, azonban visszazuhant és 
a kerekek aló, került. A Helyiérdekű egyik 
kocsija lemetszette a szerencsétlen lány 
baüábát és ezenkívül súlyos zúzódásokat 
is okozott. Kemper Margitot életveszélyes 
állapotban vitték a Szent Margit-kórházba.

K arácsony ö n g y ilk o s a i
Halálos öngyilkosság történt szombatra vir

radó éjszaka a Fogarasi-út és a Dongó-utca 
Birkán. Egy munkáskülsejü férfi az egyik bér
ház kerítésére felakasztotta magát. Amikor 
rátaláltak, már halott volt. A zsebében talált 
Iratokból megállapították, hogy Gures Ferenc 
M éves napszámos az öngyilkos. A holttestet 
a törvényszéki orvostani intézetbe vitték. 
Gures nyomora miatt vált meg az élettől.

Szombaton délelőtt a P.ákóczl-üt 63. számú 
ház egyik lakásába hívták a mentőket. War- 
schaucr Dezső kereskedő 28 éves felesége 
nagjmennyisé gü lumiiuUt vett be. Az ön
gyilkos asszonyt súlyos állapotban vitték a 
Pókus-kőrbáiba. Búcsúiéi eiet nem hagyott 
hátra és igv rom tudják, hogy miért akart az 
élettől meg’  alni.

Karácsony első éjszakáján két öngyilkos
i g  louenL A Hernad-utca ,'iz. szauiu ház 
elolt egy \‘i év körüli ismeretien nó meynier- 
gti’ e magút. Eszméletlen állapotban vitlék 
az öngyilkost a Kokus-korházba.

Tischler Mária 22éves mindeneslány a 
Jókaí-utca 12. számú házban lévő szolgálati 
hely n nagymennyiségű aszpirint vett be. öt 
is a Rókusba vitték.

Székely Károly 36 éves fogtechnikus pénte
ken éjszaka italos állapotban tért haza a 
Losonczi-út ii. számú házban lévő lakására, 
ahol nyugovóra tért. Hajnal tájban a fogtech
nikus felesége hörgésre ébredt fel. Rémülten 
gyújtott világosságot. Székely Károly zsilett- 
pengével felvágta, karján a : ereket. Az ön
gyilkos fogtechnikust a mentők vitték kór
házba.

Vasárnap délelőtt hét öngyilkosság történt 
Budapesten. Rausz Pál nyugalmazott bankal
tiszt a rik.osrendezöi pályaudvaron az egyik 
befutó vonat elé vetette magát. A mozdony 
kerekei levágták két karját. Életveszélyes ál
lapotban vitték kórházba az öngyilkost.

Ba-lriji Péter alkalmi munkás a Ferenc 
•lózs t- idnál a Dunába vetette magát. A 
rendőrség motoros őrsége mentette ki a víz
ből az életunt férfit, akit bekísértek a föka- 
tányság központi ügyeletire. Kihallgatása 
során elmondotta, hogy azért akart meg
halni, mert hónapok óta tüzlcő- és szaharin- 
drusi’óssal foglalkozik és az keserítette el, 
mert abból }je.ü megélnie, amit a törvény tilt.

Kovács Etel 25 éves háztartási alkalma
zott a Szövetség-utca 4L számú ház előtt 
levágta kabátjáról a gombokat, majd le
nyelte azrjkat. Súlyos állapotban vitték a 
Rókus-kórházba

Straii Mihály 27 éves kőmlvessegéd az új
pesti alsó rakpartról ugrott a Dunába. Hor
váth BSla rendörtörzsőrmcster utánaugrott s 
izgalmas küzdelem után sikerült is kimente
nie a Dunából.

Simkovits Márton újságárus a Kálvária- 
tér n rovarirtóporral mérgezte meg magát. 
öt is a Rókusba vitték a mentők.

Powgai József portás 35 éves felesége is
meretlen méreggel akart végetvetni életének. 
Búcsúlevelet nem hagyott hátra, így a 
hozzátartozó sem tudják, hogy miért akart 
meghalni.

Pataki Jánosné, egy építész 35 éves fele
sége, a Dob-utca 93. számú házban levő laká
sán mérgezte meg magát. A Rókusba szállí
tották.

rejtve érkeztek. A két diplomata a Duna- 
palotában szállt meg.

Papén és Hennet Magyarország kor
mányzójának, Horthy Miklósnak hétfőn 
kezdődő nagy vadászatára kaptak meg
hívót. A vadászat, amelyen a diplomáciai 
kar tagjai közül is többen résztvesznek, 
két napig fog tartani. é

Papén nagykövet már többizben járt 
Magyarországon. Legutóbb Sopron kör
nyékén vadászott- Néhány héttel ezelőtt

Bécsben, — a háromhatalmi külügyminisz
teri konferencia idején — közölte a Kis 
Újság s a Magyar Hétfő kiküldött munka
társával, hogy még ebben az évben Buda
pestre jön. A Bécsben jelzett látogatás 
most bekövetkezett: Papén nagykövet 
vasárnap este ideérkezett.

Politikai körökben nagy érdeklődéssel 
vették tudomásul a német birodalom egyik
vezető diplomatájának budapesti utazását.
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G y i l k o s s á g
asz /teéna-ú ton , a ka rá c s o n y - 

e s í í  Jzoro&ás m ún
B o s s z ú b ó l  a y y o n l ö t í e

Revolveres gyilkosság történt karácsony 
éjszakáján Budapesten. Az Aréna-út és a 
Fóti-út sarkán lévő üres telken vértócsá
ban eszméletlenül találtak egy munkáskül
sejű 35—jO év körüli férfit, akinek mellé
ből patakzott a vér. Az utcai járókelők, 
akik rátaláltak a szerencsétlen férfire, ér
tesítették az őrszemes rendőrt, majd a 
mentők segítségét kérték. A mentőorvos 
megállapítása szerint

revolvergolyótól származó sérülés volt 
rajta.

Az ismeretlen férfit hordágyra tették, 
hogy kórházba szállítsák, útközben azon
ban a sebesült a mentökocsiban meghalt.

A munkás holttestét a törvényszéki or
vostani intézetbe szállították, ahol zsebeit 
átkutatták. Iratokat találtak a szerencsét
len férfinél, amelyekből megállapították sze
mélyazonosságát Igaz Gáspár 35 éves 
gyári munkás volt az éjszakai gyilkosság 
áldozata.

A rendőr kötelességszerűen azonnal je
lentést tett a főkapitányság központi ügye
letének a bűntényről. A gyilkossági cso
port detektívjei nyomban munkához láttak 
és megállapították, hogy a gyári munkás 
az egyik Aréna-úti vendéglőben töltötte az 
estét és onnan indult el végzetes útjára.

Igaz Gáspár borozgatás közben meg
ismerkedett egy férfivel, akivel mula

tozás közben összeszólalkozott.

b a r  ú t i  á t e g y  ó i á s s e g é d
Záróra előtt néhány perccel az újonnan 
szerzett barát heves szitkozódások közben 
távozott el a vendéglőből.

Valószínűnek látszott, hogy ez a férfi 
oltotta ki Igaz Gáspár életet. A detektívek 
pontos személyleírást kaptak a gyilkosság
gal gyanúsított emberről, akit szombaton 
délelőtt sikerült is elfogni. Tóth Kálmán 
26 esztendős órássegéd személyében.

A véres bűnténnyel gyanúsított fiatal
ember kétségbeesetten védekezett és alibit 
igyekezett bizonyítani. Megmotozták és ek
kor

megtalálták zsebében azt a revolvert, 
amellyel barátját meggyilkolta.

Egyetlen golyó hiányzott a fegyverből, az, 
amely Igaz Gáspár életét kioltotta.

Hosszas vallatás után az órássegéd meg
tört és elmondotta, hogy borozgatás köz
ben összeveszett a gyárimunkással, majd 
elrohant a vendéglőből. Az Aréna-út és 
Fóti-út sarkán lévő

üres telken leste meg, amíg Igaz a 
korcsmából eltávozik. A gyárimunkás 
egyedül haladt az utcán. Amikor az
után Tóth Ká'mán mellett ment el, 
az órássegéd előrántotta a revolverét 
és azt közvetlen közelről Igaz Gás

párra sütötte.
A gyilkos golyó a szerencsétlen ember 

bal karja alatt fúródott a testbe és a jobb
oldalon jött ki. Tóth Kálmánt beismerő 
val'o-nása után a rendőrség letartóztatta.
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Karácsony éjszakáján öngyilkos lelt egy fiatal diakonissza nővér
Rejtélyes hátterű tragédia játszódott le 

karácsony éjszakáján a Bethesda-kórház- 
ban.

Egy fiatal, 22 éves betegápoló nővér 
gyorsanölő ismeretlen mérget vett be.

Amikor rátaláltak az életúnt lányra, már 
nem lehetett rajta segíteni, halott volt. A 
méreg percek alatt elvégezte romboló 
munkáját és kioltotta a fiatal nő életét.

Egy évvel ezelőtt lépett a kórház be
tegápolónőinek sorába Mikolina Olga, aki 
mint diakonissza nővér végezte munkáját.
A jólelkű, szolgálatkész és mindenkihez 
kedves lány csakhamar megnyerte felette
seinek és a betegeknek szeretetét. Kitűnően 
tudott bánni az ápoitokkal, reményt ön
tött a csüggedőkbe és jókedvre hangolta a 
szomorkodókat. Azok a betegek, akik 
Mikolina Olga ápoltjai voltak, felgyógyu-
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lásuk után is sokszor meglátogatták a 
fiatal lányt, hogy hálálkodjanak neki ön
feláldozó munkájáért. A gyógyultakon kí
vül csupán a szülők látogattak el heten
ként egyszer gyermekükhöz.

Pénteken éjszaka azután Mikolina Olga, 
aki oly sok embernek, szenvedőnek adta 
vissza az életkedvét, öngyilkosságot kö
vetett el.

Nagymennyiségű ismeretlen mérget 
vett be és már halott volt, amikor fel

fedezték öngyilkosságát.
Hogy miért menekült a halálba, azt senki 
sem tudja. Nem is sejtik, hogy Mikolina 
Olgát mi késztette a végzetes tettre. 
Búcsúlevelet nem hagyott hátra és így 
örök titok marad öngyilkosságának oka. 
A fiatal ápolónővér holttestét a törvény- 
széki orvostani intézetbe szállították.
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Letartóztattak eg y  bécsi kereskedőt, aki autóiéval elgázolt egy rendőrtKörúton
Rendőrgázolás történt pénteken este fél 

1 órakor az Erzsébet-körút és a Wesse- 
nyi-utca sarkán.
Egy osztrák rendszámú autó, amely- 
teljes sebességgel robogott a Berlini- 
tér felől, elütötte Pető József rendőrt, 
majd keresztülgázolt a szerencsétlen 

emberen.
l gázoló autó vezetőjét bekísérték a főka

pitányságra, ahol kihallgatása után letar
tóztatták.

A karácsonyi ünnepekre érkezett Buda
pestre Virágh József bécsi rádiókereskedő 
A. 16029. rendszámú gépkocsijával. Autó
ján ültek a felesége, kisfia és az anyósa, 
akik ugyancsak a magyar fővárosban akar
ták tölteni a két ünnepnapot. Virágh a 
Margit hídon keresztül ért a Lipót-körútra,

-  MERT A S I D O L  
MOST FOGYOTT KI, 
EZ AZ OKA K'REM

majd a Teréz-körútra és ezen az útvonalon 
robogott hetven kilométeres sebességgel 
autójával célja felé.

Az osztrák rendszámú autó, amely az út
kereszteződéseknél sem csökkentette se
bességét,

a Wesselényi-utca sarkán a 12-es jeJ- 
zésű autóbuszt akarta megelőzni.

A gépkocsi vezetője nem vette észre az út- 
keresztezésnél szolgálatot teljesítő rendőrt, 
akit azután elgázolt. Pillanatok alatt ha
talmas tömeg verődött össze a szerencsét
lenség színhelyén. Rendőr érkezett, majd a 
mentőket is értesítették, akik a szerencsét
lenül járt Pető Józsefet súlyos sérülések
kel szállították a Rókus-kórházba.

A rádiókereskedő a rendőrségen történt 
kihallgatása során azzal védekezett, hogy 
az útvonal szabadra volt állítva, ezért nem 
fékezett és ezért nem is vette észre a fel
ázott, síkos és a villanyfénytől csillogó kö
vezeten álló rendőrt. Virágh József véde
kezését a rendőrség nem fogadta el és ki
hallgatása után, gondatlanságból okozott 
súlyos testisértés büntette címén letartóz
tatta.

I l la t ,  e g é s z s é g  a  h a b b a n :

jÖex,
g y ó g y  b o r o t v a s z a p p a n
Egy évig tart, ha naponta használja. 

Kérje jobb illatszertérokbon és drogériákban.

Egy napra szabadságolták 
az elmegyógyintézetből — meg akart halni
Sikoltozás vert.’ fel szombaton délelőtt « 

Béke-tér egyik bérhazának csendjét. 35— U) 
év körüli ismeretlen nő rohant fel az épület 
negyedik emeletére és onnan le akarta magát 
vetni az udvarrá A bérház lakói akadályoztat, 
mcy az öngyilkosságot, akik azután az életúnt 
asszonyt átadták a rendőrnek. A szerencsétlen 
nőt a rendőr bekísérte a legközelebbi örszo- 
bára, ahol nyomban megkezdték kihallgatását.

Az Ismeretlen öngyükosjelölt a hozzá inté
zett kérdésekre zatuiros. összefüggéstelen rd- 
laszokat ad-ott. Azt sem tudta megmondani 
hogy mi a tiety. Átkutatták zsebeit, amelyek* 
bői az angyalföldi elmegyógyintézet igazolva 
nya került dó. Kiderült, hogy a szerencsétlen 
asszony Hordcsek Béláné, akit egy napra sza
badságoltak az intézetből. Ezt a szabadnapot 
akarta felhasználni arra, hogy életét kioltsa.
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Újabb betörést követett el 
a megszökött fogoly

Szentesről jelenti a Magyar Hétfő tudósí
tója: öt nappal ezelőtt többrendbeli csalás 
gyanúja miatt letartóztatta a szentesi rendőr
ség Juhász Sándor helybeli fiatalembert. Ami
kor Juhászt át akarta adni az őrizetére kiren
delt rendőr a Járásbíróságnak, a csaló fiatal
ember egy óvatlan pillanatban megszökött a 
rendőr mellöl. A szökevény, mint utólag kide
rült, Klstöke felé menekült, majd Tiszaföldvár 
felé bujdosott. Tiszaföldvár közelében Juhász 
tfrindor betört a homoki vasútállomás trafik, 
'ába. A trafikbetörés után Juhász Öcsöd köz* 
ség felé menekült, ahol azonban a szolgálaté* 
járőr elfogta. Az elfogott betörőt hétfőn Tisza- 
földvárról a szolnoki ügyészség fogházába 
szállítják.
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hatámwpól
Szín- egy üzlet kirakata előtt találkozik 

STUX és FUX.
FUX: Ili újság, Stux úr? Mit néz a ki

rakat oan?
STuX: Valami orvosságot keresek...
FUX: Orvosságot? Itt a di vatárukereske-J

désben?
STUX: Azt olvastam ugyanis, hogy egy

angol professzor szerint az ajándékozás 
öröme a legjobb orvosság. . .

FUX (mérges).- Mondja, még ezen a nagy 
ünnepen is ugrat ? 1 Nem kapott semmit ka
rácsonyra a feleségétől?

STUX: Dehogynem. Sokat is.
FUX: Mit?
STUX: Sok szemrehányást kaptam tőle, 

amiért nem vettem elég szép ajándékokat. . .
FUX: Mondja, maga mindenből viccet csi

nál?! Hát miért nem lepte meg azt a sze
gény asszonyt?

STUX: Ki mondja, hogy nem leptem meg? 
Már egy hétté! karácsony előtt megleptem...

FUX: Miért egy héttel előbb?
STUX: Akkor leptem meg. amikor éppen 

ki akarta venni a tárcámból a pénzt. . .
FUX: De nem Így értem! Azt kérdeztem, 

hogy nem szerzett-e valami meglepetést az 
ünnepeken a feleségének ?

STUX: De szereztem. Tegnap este korán 
várt haza és én csak éjfél után mentem haza 
a kávéházból. . .

FUX (dühös): Mondhatom, magának se
szeretnék a felesége lenni I

STUX: Micsoda blöd ötlet ez? Hogyan le
hetne maga férfi létére az én feleségem?

FUX: Ne bosszantson, könyörgöm, leg
alább ezen az ünnepnapon! Mesélje el in
kább, hogyan töltötték a karácsonyt? Gyúj
tottak fát?

STUX: Miért csak fát? Szenet is.
FUX: Ez már megint micsooa válasz?
STUX: Kitűnő szenkályhánk van, amiben 

a fát csak begyújtásra használjuk, de aztán 
szénnel fűtünk. . .

FUX: Komolyan mondom, maga a csava
ros észjárásával kétségbeejti az embert! Azt 
kérdeztem, hogy vettek-e fenyőfát? Az idén 
már egy pengőért nagyon szép fát lehetett
kapni.

STUX: Az nem létezik, ö t pengőn alul 
nem lehet rendes fát kapni. . .

FUX: Ne vitatkozzon, amikor én ma
gam vittem haza egy pengőért az idei fát.

STUX: fis maga az idei fát egyedül haza 
tudta vinni?

FUX: Miért csodálkozik ezen?
STUX: Na hallja, én fuvarossal szállíttat

tam haza é3 még két 16 is alig tudta haza
húzni . . .

FUX: Milyen fenyőfát szállított maga tu
lajdonképpen 'viza ?

STUX: Nem fenyőfát, hanem bükkfát vet
tem az idei fűtésre . . .

FUX (dühöng): Komolyan mondom, ma
gával már nem volna szabad szőbaállnl! Én 
a karácsonyfáról beszélek és maga folyton 
mást kever a dologba!

STUX: Én keverek? A kereskedő kevert 
rosszabb fát a bükkfa közé és ezzel alaposan 
becsapott. . .

FUX: Elég volt ebből a témából, mert nem 
akarok ezen az ünnepnapon Is ötlhöngeni!
Inkább azt mondja meg, hol voltak kará
csonykor ?

STUX: Első nap délután színházban vol
tunk.

FUX: No éa mit látott?
STUX: Semmit a világon...
FUX: Hát az hogyan lehetséges? Csak 

nem maradt el az előadás?
STUX: Nem, de én pont egy oszlop előtt 

ültem. . .
FUX: Miért nem cserélte el a helyét?
STUX: A harmadik felvonásra már elcse

réltem. Az anyósomat ültettem az oszlop
mögé. . .

FUX: No és tetszett s darab?
STUX: Mérges voltam, mert a darab el

mével is becsaptak . . .
FUX: Hogyan?
STUX: Az volt kiírva a szinlaprm. hogy

„Szakítani nef’.éz dolog" . . .
FUX: No és?
STUX: Az ülésemből kiállt egy szög és 

tudja milyen könnyen elszakítottam a nadrá
gomat?. . .

FUX (vörös a méregtől): Bárcsak én sza
kíthatnék magával, de örökre! Már nem is 
merek semmit kérdezni magától. . .  Vendég
ségben nem voltak?

STUX: De, este a Brumzaláéknál voltunk. 
Olyan jő feketekávét még nem Ittam sehol, 
mint amilyent ott kaptam . . .

FUX: Elhiszem. Azt a kávét Brumzala 
Brazíliából hozta ..

STUX: Az lehetetlen...
FUX: Miért volna lehetetlen?
STUX: Mert a kávé még egész forró volt..

LÁSZLÓ FEREIJC

MINDENBŐL ÉRTESÜL, H A 
A KIS ÚJSÁGOT ÉS A MAGYAR HÉTFŐT 

OLVASSA.

W A G Y A R H É T F Ő

S& HOLYb
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FÖLDES. Ha egy színház szinlapján Földes 
Imre neve szerepel, a hozzáértő közönség 
megnyugszik: nem érheti csalódás. Földes 
Imre a legszolidabb színpadi írók egyike, aki 
ugyan ritkám szolgál nagy meglepetéssel, de 
kiábrándulással sem. Egyszer ugyan majdnem 
világszenzációt okozott: akkor, amikor a Ma
gyar Színház A világ könyvelője című da
rabját bemutatta. Ha a harmadik felvonásban 
el nem romlik . . .  Elromlott. De így is sokáig 
emlékezetes maradt,

„Nem, adok hozományt!’’ című darabja is 
szolid Földes-munka, ha nem is a legprímább 
áru. Jó aki-pötletü, jól szerkesztett vígjáték, 
teli jellegzetes mai figurákkal és át meg át
itatva nagyon tisztességes irői szándékkal. 
Éppen csak az a kis lendület, az a megírásbeli 
bravúr, az a szívből-, vagy Inkább színpadról 
fakadó humor hiányzik belőle, ami a jó dara
bot a siker darabtól megkülönbözteti. Olyan 
egyszerű az egész, hogy szinte már érdekte
len. És a Vígszínház kitűnő gárdáját ezúttal 
magával ragadta az Író pillanatnyi ellanka- 
dása. A főpróbán az volt az ember érzése, 
hogy Óit maguk sem bíznak a dologban. (Ki 
tehet erről? Tarnayf) Romina. Makay. Rá
day, Kabos a tőlük sokszor látott, testükre 
szabott szerének egyikét játsszák. Jól esett 
Perényi őszintesége, Bzombathelm Blanka ga- 
mtnes frissessége és a vín-színb^zi debütáns: 
ölvedy Zsófi egyszerű és finom játéka.

*
ZERKOV1TZ. A karácsony előtti hét meg

lepetése: a Városi Színház. Ezt a frissesé
get, rendezésbeli ötletességet (Lóránthl), a 
kiállítás bőkezűségét az előadás általános jó 
színvonalát hosszú ideje nem láttuk a Tisza 
Kálmán-téren, cie talán egyebütt se. Honthy 
Hanna a legjobb primadonna-nívón mozog; 
ragyogóan öltözködik, énekel és táncol. 
Utána a legnagyobb érdeklődés Balmay Ti
bornak szólt, aki szintén kilencven százalé
kos teljesítményt nyújtott. Fejes Teri, Kor. 
tész Gábor, Szakát^ Zoltán, Rajfay Erzsi, 
idősb Latabár Árpád az előadás további él- 
színészeL A gazdag és nagyon ízléses kiállí
tás (Upor), a feltűnően jól dresszirozott gór
tok és boyok hosszú életet fognak biztosítani 
a Hulló falevélnek.

Az est hőse természetesen Zerkovitz Béla, 
akit addig csúfolt Pest, amíg Pest klassziku
sává vált,. Rehabilitálása céljából meg kell 
állapítanunk, hogy „lopkovitzl”  muzsikája 
csönpel se hasonlít Jobban a zenetörténelem 
különböző müveihez, mint bármely nálánál 
fiatalabb kollégájáé. Szív- és melődlaböség 
árad belőle, sőt iazz-számai Is sikerültek. 
Szinte saináljuk, hogy a kelleténél keveseb
bet szólal meg és ezáltal a gyönge szöveg 
jobban érvényesül, mint ez kívánatos lenn".

*
BRKEFFI. Békeffi László, a Pódium elmü 

..napilap főszerkesztője” , nagyon jól érti 
mesterségét. Vezércikket, riportdzst, szép
irodalmat, krokit, közgazdaságot, színházat, 
társasági hírt és képzőművészetet ad. Elejé
től végig csípős szatírába mártotta műso
rát, de ezek a csípések talán azokat Is meg
nevettetnék, akikről szólnak. Határozottan 
érdekes és jellegzetesen pesti a produkciója. 
Stílusa van. Feltűnően jő Varival László, 
Nagy Endre, Halász Imre, Lovászy Károly, 
Mihály István, Szép Ernő, Ernőd Tamás és 
Várnái Tibor egy-egy tréfája. A társulat új 
színésze a sokoldalú tehetségű Unger Ist
ván. Kiss Manyi ezúttal is nagy kómíka. Kon
dor kellemes. A fiatalok közül Rajfay BlaDka 
mutat legtöbbet, de Somogyi Éva, Götz 
Erzsi és a többi hölgyek is tehetségesek és 
kellemesek. Herczeg, Komlós, Keleti ég Sze
nes kómikus urak bőven gondoskodnak a 
humorról.

ZILABY. A kedves, csinos szőke prima
donna évekkel ezelőtt elhagyott bennünket 
selypítve és gügyögve s most visszatért (hoz
zánk gügyögve és selypítve. Szép színésznő, 
különösen, ha mosolyog, de az affektálást 
ekkora mértékben nehéz elviselni. Párisban 
nagy sikerei voltak, de Pest — úgy látszik 
— igényesebb város. Kouács Kató szebben 
énekel, Gellert Marika, aki ezzel a szerepé
vel pesti színésznő lett, természetesebben be
szél. Jószemü és szigorú rencezőt kívánunk 
Zilahynak, aki nem engedi Ilyeneket mon
dani: ,Jlzeretyem m agáty...", akkor újra 
Pest kedvence lehet.

Az Urtíány szobát keres elmü operett kü
lönben feltűnően sikerült, értelmes, fordula
tos és szellemes szövegből (szerzői Rejtő Je
nő és Kulinyi Ernő) és bámulatosan jelenték
telen. szinte észrevehetetlen zenéből áll. 
Ugyanez vonatkozik a darab kiállításán is. A 
Ka-narnszinház clö-ió*--! v; ■"*
DrTly Ferencet régen láttuk ennyire rokon-
g-o-vp-eeV fi- "“ *■ TT°̂ r1 c-'-í'lr
végre jó rendezőt kapott DeRy Ferenc szemé
lyében. Toronyi Imre minden hangjával é« 
mozdulatával előkelő vígjátéki fémjelzést

adott az operettnek. Radó, aki erősen teréz
városi humorával nem tartozik kimondottan
keuvenceink közé, ezúttal pályája egyik leg
sikerültebb alakítását produkálja: nem ro~ 
dózik, hanem alakít. Tetszett Gál, Vendrey, 
Haraszti, Hubay, a kitűnő maszkú Pártos 
Gusztáv, Ormos, a kis Csatay, sőt még a 
megcsalt férjek kvartettje Is.

#
TARNŐCZAY. A Bethlen-téri Színháznak 

van egy érdekes külsejű színésznője. Tar- 
nóczay Anna a neve, jól öltözik, magas, kar
csú, szőke nő, nagyon szép keze van, az arca 
lücsit filmdémonos és tele van olyan hamis 
hangokkal, amelyekről első hallásra észre
venni, hogy jó darabban, meleg színházi at
moszférában lecsiszol ődnánik és elsőrendű 
prózai hősnő válnék belőle. Hont, a rendező, 
nyilván nem tehet róla, hogy a most színre 
került „Csak játék”  című komédia szereplői 
túlnyomó többségénél érezni valami kiegyen
lítetlen, hol tehetséges, hol dilettáns lzü szi-

A pesti premiermozik kitettek magukért, 
mert majdnem mindegyik elsőhetes film
színház, az Idei évad legjobb filmjét tűzte 
műsorra karácsonyra. Három nemzet rep
rezentatív filmgyártása verseng a pesti mo
ziközönség kegyeiért. Az Uránia filmszínház
ban egy ragyogó, vidám zenés filmvigjáték 
került ,,Házasságra Ítélem”  címmel a fény
színpadra. A kitűnő vígjáték két főszereplője 
a budapesti moziközönség régi kedvencei 
Lilian Harvcy és Willy Frítsch, akik a film- 
primadonna hollywoodi kiruccanása óta elő
ször játszanak együtt. Szívből Jövő vidám
sággal, aranyos humorral és könnyes ro
mantikával játszották végig a darabot. Gyors 
amerikai tempóban robog a cselekmény, a 
nagy amerikai szerkesztőségen és a bírósá
gon keresztül egészen a boldog happy endig. 
De amíg a film idáig ér, addig rengeteget 
mulat a közönség, Paul Kemp és Sima Osz
kár mókáin, akik méltó partnerei a két fő
szereplőnek, Lilian Harveynek és Willy 
Fritschnek. Csupa mosoly és kacagás a 
film, Peter Kreuder muzsikája pompásan Il
leszkedik a vígjátékhoz éc egyes számai a 
jövő slágerei. A siker a premieren épp olyan 
nagy volt, mint annakidején a Benzinkút-nak. 
Az pedig száz százalékos siker volt.

A RoyOl-Apollóban a „Dunaparti randevúi” 
címmel egy magyar filmvígjáték került be
mutatóra, amelynek szövegkönyvét Fodor 
Sándor és Kuhn Erzsébet írták, a forgató- 
könyvét pedig Nóti Károly, a kitűnő humo
rista. A Dunaparti randevú története igazán 
pesti. Van benne egy finom regényes szere
lem, melynek szereplői a szép, szőke, Perczel 
Zita és a tehetséges Ráday Imre, az Ipar
mágnás leánya és a fiatal regényíró szerepé
ben. A derűt, a kacagást, amely sok jelenet
nél hahotává válik a nézőtéren. Kabos Gyula 
ellenállhatatlan humorával, ötleteivel és 
„pallenbergi" tréfáival éri el. Igazán nagy 
mulattató, akin órákon át lehet szórakozni, 
anélkül, hogy egy percig i3 unatkozna az em
ber. Méltó partnereik Bállá Lici, Csortos 
Gyula, Gárdonyi Lajos, Berky Lili, Sziklai 
Szeréna. Dohay Livia kis jelenetében hangu
latos énekszámával aratott nagy sikert.

Székely István rendező 25-ik filmjének Ju
bileumát üli a Dunaparti randevú rendezésé
vel. Hatásosan hozzájárulnak a film sikeré
hez Hajdú Imre muzsikája és Kurzmayer 
Károly operatőr hangulatos felvételei. Dicsé
retet érdemel még Gál Ernő, a filmproduk- 
cíó ismert vezetője és két munkatársa Keleti 
Márton és Szirtes László.

A film sikerének legbiztosabb jele a más- 
félórán át tartó kacagás és az egyes Jelene
teknél kirobband nyiltszini tapsok, amelyek 
tapsviharrá fokozódtak, amikor a darab vé
gén a rendező és a szereplők személyesen 
megjelentek a rivalda fényében.

A Rádius filmszínházban egy Hollywood
ban készült, magyar szerző fllmvtgjátéka ke
rült a íényszinpadra: Fodor László ,Érett
ségi” című vigjátékának a filmváltozata. 
Irodalmi film. Gazdag hangulatokban és a 
humor aranyos derűje szövi át. Elejétől vé
gig olyan, mintha a néző hódító illatú orgona
virágos kertben járna. . .  Mi okozza ezt ? A 
leánygimnázium levegője, ahol lejátszódik a 
cselekmény, az aranyos, derűs történet, amely 
a szerelmes érettségiző leányról szól.

Sztáravatás is volt ezúttal, Simoné Slmon-t 
avatta a közönség sztárrá, az érettségiző leány 
szerepében, habár francia származású színész
nő és Hollywoodban filmezik, mikor megjelenik 
a mozivásznon, úgy érezzük, hogy az aranyos 
filmnaiva egy pest! kisleány. Pesti is annviban. 
hogy Pesten fedezték fel, a Hunnla-filmstudiő- 
ban, ahol először játszott filmszerepet az

nészl kilengést. Lázár, Hollós, Bihary, Havas, 
Lendvay, Bánhidy, Hámos, Apor együttese te
hetséges és még sok kitűnő produkció fog 
belőle kitelnL A darab azonban, Balogh 
László színpadi szüzbeszéde, elkoptatott témá
jával és fiatalos ügyetlenségével nem alkal
mas arra, hogy nagyobb közönség-réteg ér. 
deklödését felkeltse a Bethlentéri Színház 
Iránt.

*
OROSZ. Ez a (hatalmas szájú, elbűvölően 

közönséges, jól táncoló és éneklő, remek ala
kú szülésznő a Komédiában fejlődik egyéni
séggé. Eredeti színfoltot Jelent a pesti szí. 
nészno-gslériában. A darab, amelyben kará
csony napján fellépett (Az ember nincsen 
fából, egyike a mulatságosan pikáns fran
cia bohózatoknak: milliókat öröklő fiatal 
hölgy, akinek hogy az örökséghez Jusson, 
meg kell őriznie ártatlanságát. Azok, akik 
megtévelyedése esetén a milliókhoz hozzájut
nának, le akarják térteni az erény útjáról: 
erről szól a darab, amelyhez egy világhírű 
műnek: a Szomorú vasárnapnak szerzője 
Seres.s László komponált néhány tehetségre 
valló betétszámot.

A friss előadás élén két kedves, csinos szí
nésznő: Szilágyi Marcsa és Barna Anci, a. 
hosszas betegsége után Ismét felléoö és na- 
"volcat nevettető Rótt Sándor, Sziklán és 
Sárossy állnak, továbbá egy ranyogő-n tán
coló artl-tából lett fiatal színész: Megneri 
Ferenc, akinek neve va'őszíníileg sok sz’n’a- 
non elő fog még fordt’1- '

akkor itt vendégeskedő franciákkal és innen 
indult el- karrierje. A filmen is olyan közvet
len, bájos, mini az életben, ellenállhatatlan a 
kis durcás mosolya és fintora és megértjük, 
hogy meg tudta hódítani nemcsak a gimná
zium igazgatóját, hanem a közönséget is. Her- 
bert MarschaU a gimnáziumi igazgató szerepé
ben élénken emlékeztet Hegedűs Gyulára. 
Igazi nagy színész. Külön ki kell emelnünk 
dr. Máthé Anna szerepében Ruth Chattertant, 
aki a szerelmes tanárnő szerepében tökéletes 
alakítást nyújt. A többi szereplők is mind 
igazi élő típusok. Gene Marley, a Fodor-víg
játék filmátirőja és Irvtng Cummings, a ren
dező. dicséretet érdemelnek, hogy alkalmaz
kodtak, a magyar vígjátékírő intencióihoz, 
mert bár tökéletesen filmszerűvé tették a da
rabot, mégis sikerült azt irodalmi és művészi 
színvonalon tartani. Szántó Armand magyar 
feliratai és szellemes dialógusai nagyban hozzá
járultak az értékes film sikeréhez. A Rádius 
előkelő premierközonsége nagy tetszéssel fo
gadta Fodor László vígját/kát filmen.

Az Omnifi- fő Cify-fllmszlnház Tar zá n 
fogsága címmel dzsungel drámát mutatott be. 
amely hasonló nagy attrakció a közönség szá
mára, mint az előző Tarzán-filmek. Izgalmak • 
bán és bravúrokban bővelkednek a dzsungel 
hősének új kalandjai. Tarzánt természetesen 
ez alkalommal is Jonny WeissmüHer Játsza. 
aki férfias, rokonszenves egyéniségével és utol
érhetetlen bravúros ügyességével ismét bámu
latba ejti a közönséget. Partnere M. O. Sulli- 
van, a bájos fiatal amerikai színésznő, aki ez
zel a szerepével hódította meg a világ mozi
publikumát. Tarzán fogsága izgalmas ötletei
vel, fordulatos frappáns cselekményével osz
tatlan tetszést aratott a két filmszínház pre
mierjén.

A Metró-filmszínházban karácsony ünne
pekre kacagó hetet rendeztek, amikor Sión és 
Pan legújabb vígjátékit mutatták be, amely
ben a két népszerű komikus állandó derül Lség- 
ben tartja a pubűkumot. Itt aztán lehet ka
cagni!

A karácsonyi ünnepekre nagy sikerrel be
futott filmek közül tovább viszik a siker zász
laját, az első a magyar filmgyártás reprezen
tatív filmje, az Aranyember, valamint Dalol 
a flotta című amerikai zenés vígjáték.

Igazán van a moziközönségnek miben válo
gatni. V.

— AZ UJ ESZTENDŐ ELSŐ MAGYAR 
FILMJE. A mülandóban levő esztendőt három 
új magyar film fejezte be. Az újesztendöt vi
szont magyar tűm fogja kezdem. Az újesz- 
tendö első magyar fllm.e a Tisztelet a kivétel
nek cimü vígjáték lesz, amely Boross Elemér 
színpadi müvéből készült Ráthonyi Ákos ren
dezésében. A Londont és Hollywoodi megjárt 
magyar filmrendező első hazai munkája ezen 
film, amelynek főszerepét Tolnay Klára Játsz- 
sza. A többi főszerepben Ráday Imre, Rátkay 
Márton, Rózsahegyi Kálmán és Vizváry Ma
rtina adnak elsőrangú alakításokat.

— Zenével kezdjük az újévet, hogy vidá
mak lehessünk az egész év bon. Ezt a taná
csot mindenki megfogadhatja, mert valóban 
könnyű mostan modern hangszerhez Jutni. A 
gyermekek egyik rendkívül népszerű hang
szere a zenehallást képző Scalaecord Xylo- 
Pbon. Ez a hangszer csupán l P no fillérbe ke
rül, kétoktávos, kétsoros, zongoraszerü össze
állításban 2 P 80 fillér. Felnőttek és gyerme- 
kek egya-ánt nagy örömmel játszanak hege
dűn, amelyet újabban nagyon olcsón árusítja 
a Stemberg-hangszergyár Rákőczi-út 00. 
szám alatti zenepalotájában. Már ll  P 50 fil
lérért Jóhangú hegedű kapható; tel es felsze
reléssel, finom vonóval, tokkal, hangoló sinnal 
együtt pedig már 17 pengőért. — Az új talél- 
mánvú, szabadalmazott Accord hangraforgó- 
hoz a legújabb táncművész — cigányzene- és 
zenei különlegességeket tartalmazó ABC, 
Bsta. Danubius hanglemezek 2 P  98 fillérért 
kaphatók a zenepalotában.

Tomboló siker! Táblás házak!
Minden este fél 9-kor és Szilveszter este negved 9-kor

Az ember nincsen Iából!
Szilveszter éjjel 11V* órai kezdettelSiilvesiterimalacK̂ Miitaerű

SZANTHn
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d á l i á b a n  a  H u n g á r i a

a  t o r n a  f a v o r i t j a
Gó k ép te len  c s a tá r a i  m ia tt  c s a k  e g y  góllal 
győzött a F .o r ia n a  e lte n

Málta szigetén programszerűen folynak 
"futbailesemények. A hat máltai csapat, 

núm ismeretes, vendégül látja a Hungária 
és a bécsi Rapid együttesét, amelyeknek 
mindegyike mérkőzik a máltai ellenfelek
kel és a legtöbb pontot elérő csapat lesz 
a torna győztese, A Hungária eddig mind
három mérkőzését megnyerte és 18:1 
nagyszerű gó’aránnyal

vezet a Rapid ellen,
amely már egy mérkőzést elvesztett, egy 
meccse döntetlenül végződött és csak egy 
győzelme van és Így mindössze 

a Hungária hat pontjával szemben 
csaa három pontot tudott szerezni.

Ezek szerint a Hungária a torna favorit- 
jának tekinthető. Málta szigetén a magyar 
csapa*, a kedvenc, mert 

hatalmas gólaránya nagyszerűen 
imponál a máltaiaknak.

Éppen ezért kissé kiábrándítóiig hatott, 
hogy pé'teki mérkőzésén a Florüma ellen 
mindössze csak egy gólt tudott rúgni a 
kék-fehérek csapata. Pedig alkalom bőven 
kínálkozott, azonban a csatárok egymás
után hagyták ki a legnagyszerűbb gól
helyzeteket.

A Hurgária csapata —  mint ahogy 
alkalmunk vo’t ezt a klub Máltában tar
tózkodó vezetőjétől megtudni — egyálta
lában nem tekinti nagy pontelőnye ellenére 
sem a tornát lefutottnak, mert egyrészt 
eddig

a gyengébb ellenfelekkel hozta össze 
a sors a magyar csapatot, 

mig az erősebbek és a bécsi Rapid, még 
hátra vannak.

Pénteken 12.000 néző előtt folyt le a 
Floriana elleni mérkőzés, amelyet 1:0 
arányban —

Csehnek az első félidő 27. percében 
rúgott góljával —

sikerült a magyar csapatrak megnyernie. 
Az összeállítás a következő \T>lt:

Szabó — Mándi, Birö — Sebes, Tural,
Dudás — Sas, Miiller, Cseh, Kardos, 

Titkos.
A Hungária ezen a napon Zlmov.yit pihen
tette.

A mérkőzés előtt a P.onid játszott a 
Hihcrnians együttesével, amely ellen 3:l-es 
félidő után .} :2 arányban győzött. Szom
baton pihent a kék-fehér csapat, amelynek 
még rinesen sérültje, sem betege.

N y o l c  g ó l l a l  g y ő z ö t t  Ú j p e s t
e l s ő  a l g í r i  m é r k ő z é s é n
Ú jpest-FC  Gallia 8 :0  ( 4 : 0 )

Algírban is egy magyar és egy osztrák 
csapat vendégszerepei. A magyar színeket 
Újpest, az osztrák futballt pedig az FC 
Wien képviseli. A magyar csapat téli túrájá
ban volt egy kis zökkenő, mert, mint is- 
mertes, Franciaországban le kellett mon
dania az utolsó pillanatban két mérkőzést, 
hogy az algiriek meghívásának eleget te
hessen. Újpest csapata, amely december 
19-én szállt hajóra Marseilleben,

pontosan megérkezett Algirbe, 
ahol kitűnt, hogy ráért volna később is 
megérkezni, mert az első meccsének nap
ját december 25-ére tűzte ki a rendezőség, 
így azután Újpest sajnálhatja az elmaradt 
francia mérkőzéseket.

Pénteken, karácsony első napján, ját
szotta le első mérkőzését Algírban Újpest

csapata, amelynek ellenfele az FC Gallie 
volt. Az algíri csapat gyors játékosokból 
áll és labdakezelésük is elég jó. Ahhoz 
azonban nem voltak elég erősek, hogy Új
pest jól összekovácsolódott legénységével 
szemben a siker reményében álljanak ki.

Újpest együttese már az első félidő
ben rúgott négy góljával bebiztosí

totta a győzelmet
és a második félidőben újabb négy góllal 
terhelte az FC Gallia hálóját Az újpesti 
közül csatárok közül Kállai mutatkozott 
igen gólképesnek, mert

egymaga négy gólt rúgott.
Kocsis két góllal, Zsengdlér és Pusztai 
pedig egy-egy gólt küldött az algiriek 
ka>.’jába.

’ a e n  ‘

Ökölvívók ranglistába:
t .  B r a d d o c k

2 .  S c h m e l í n g
3 .  L o u i s

Newyork, december 28.
Az Amerikai Nemzeti ökölvívó Bizottság 

a napokban tette közzé a hivatásos ököl
vívók ranglistáját, amelyen az európai ver
senyzők meglehetősen a háttírbe szorultak. 
A lista a következő:

Lé.gsúly: i. MonataDa, 2. Wamock.
3. Lynch. — Bnntumsúly: 1. Escobar,

2. Jeffra, 3. Sanghchili. — Pehelysúly: 
1. Sirron, 2. Miller, 3. Armstrong. — Köny- 
nyü súly: 1. Ambers, 2. Coole, 3. Montanez. 
_  weltersúly: 1. Roos, 2. Garda. 3. ’Carrel. 

— Kázépsüly: 1. Steele. 2. Yarosz, 3. Overltn. 
__ Kisnchézsúty: 1. H. Lowis, 2. Olin, 3. Gal
lér __ Nehézsúly: 1. Braddock, 2. Scl-.me-
ling, 3. Louis.

* Q  i

Angliában, mint minőén esztendőben, ezút- 
U is karácsony mindkét napján valamennyi 
sapat két bajnoki mérkőzést játszott le. Meg- 
ipetés is akadt, mert a Sundcrland kará- 
3ony első napján 2 0 arányú vereséget szen
edéit a Birminghamtől. Másnap már győzött 
1-re a Sheffield Wednesday ellen. A nem

ig még vezető Charlton Athletic három pon- 
ot szerzett a két ünnepen. Nagyszerűen 
zerepelt az Everton, amely 7-0-ra győzött az 
Isö napon a Derby Counthy ellen, míg más
án /:/-re vérzett az Arsenal ellen. Három 
ontot sze-zett a kettős ünnepen a Ports- 
routh együttese is. Érdekes, hogy 

egyetlen ilgncsspatnak sem sikerült 
mindkét nap győzni, 

áz eredmények a következők.
Karácsony első napján:

Arsenal—Preston Northend Cl. BirmIng

ókor az egésr családnak, ha egy HANGRAFOB GÓT vásáról. Az nj elektromos rádiógramofon,
a szabadalmazott Accord

HANGRAFORGO
kíméli a hanglemezeket és meglepően tökéletes a hangvisszaadása. Nem kell felhúzni, mert 
precíziós elektromos motor forgatja a lemezt. Áramfogyasztása kisebb, min! egy kis világító- 

körtéé. Ara P 120.— . Havi P 11.50 részletre. 12 havi hitelre is kapható.

K i  z á r ó t  as! FÉNYKÉPES ISMERTETŐ INGYEN!

Ster n b e rg
MAC-Y. KIR UDV HAKGSZERoYÁk

náhiink kng*3»aá<> VSI-, R á k ó c z i - u t  6 0

Nya'c gá t hagyott em ékül 
Er esben a Bocskai

Bocskai—AS Brcstoise 8:9 (2:0.)
Karácsony első napján került sor a 

Bocskai következő túramérkőzésére, 
amelyet az amatőr Brestoise ellen ját
szott le a debreceni együttes. Amint 
az előrelátható volt, a magyar csapat 
biztosan győzött a francia amatőregyüttes 
ellen. Az első félidőben még futotta az 
amatőrök erejéből, hogy a debreceni csa
pat formás játékának ellentálljon.

A második félidőben azonban már 
teljesen kifulladt a francia csapat. * 

és így a Bocskai tetszés szerint érte el 
góljait. A debreceni csapat mindvégig a 
szép játékra helyezte a fősulyt és ezzel 
szédítette meg egyrészt az ellenfelet, más
részt a közönséget. A Bocskainak még 
több gól szerzésére is lett volna alkalma, 
azonban ezt éppen a tetszetősebb játék 
miatt szalasztotta el. A közönség lelkesen 
ünnepelte a stílusos szép futballt játszó 
magyar csapatot. A gólokat Finta (3), 
Teleki (2), Takács (2) és Berecz lőtte.

ügyetlen angol ligacsapat sem 
tudott kettős bajnoki 

ívőzeimet aratni karácsonykor
.. knm Hnnriprland 2:0. Brentford—SheffieldAn?l,/ih9n mint mimlon GZÚ t" hfl.m -BUÜ . . . . . .   * 

r M 9  HM

E g y  g y ő z e l e m ,  

e g y  v e r e s é g  a  B B T E  

korongcsapatának 
karácsonyi mérlege

Karácsony két napján Insbruckban, Il
letve Garnischban mérkőzött a BBTE 
túrázó korongcsapata. Az első mérkőzést 
Insbruckban játszotta le a BBTE, amely
nek során az IE V  együttese volt az ellen
fele. A magyar csapat fölénye a mérkőzés 
egész folyamán kidomborodott, azonban 

a csatárok nem mutatkoztak elég 
gólképeseknek

és így csak a harmadik harmadban lőtt 
góllal sikerült a győzelmet megszerezni. 
A győztes gólt Helmeczi ütötte. A véde’em 
során különösen Gáti remekül látta el fcl- 
adaát.

Karácsony másodnapján a Zehlendorfer 
Wespen együttesével mérkőzött a BBTE, 
amely küzdelemből

a Zehlendorf csapata került ki 6:2 
(1:0, 2:1, 3:1) arányban győztesen.

A BBTE ellenfelének csapatában két ka
nadai játékos szerepelt, akiknek nagy tu
dása ellen nem tudott a BBTE csőn"*-. vé-

C r é m a n f  R o s é  
v ^ T r a n s y l v a n i a s e c

dekeznL A balszerencse is a magyar csapat 
mellé szegődött, mert

Blázsi már az első harmadban megsé
rült és végig csak statisztált.

Ezt a mérkőzést Garnischpartenkurchenben 
az olimpiai stadionban játszották le s an
nak 3.000 főnyi közönsége volt. A magyar 
csapat góljait Hárai és Helmeczi ütötte. 
Az összeállítás a következő volt: Géthi —  
Farkas, Bércé —  Hárai, Szamosi, Blázsi. 
Cserejátékosok: Helmeczi, Véli és Pál falvi.

A Z. Wespen— SC Rissersce csapatának 
küzdelméből a Rissersse került ki 2:0 
arányban győztesen.

N E  FELEJTSE E L  
.M INDEN N A P  M EG VENNI 

A  K I S  Ú J S Á G O T !

ham—Sunderland 2:0. Brentford—Sheffield 
Wednesday V\. Charlton Athletic-Portsmoutta 
n o Everton—Derby Counthy 7:0. Grimbsb; 
Town—Manchester City 5:3. Deeds United— 
Midlesbrougb 5:0. Manchester United—Bolton 
Wanderers U0. Stóae City-Cbelsea 2:0. West- 
bromwicb A1 bion—Liverpool 3H. Wolver- 
hampton Wanderers—Huddersfield T. 3G-

Karácsony második napján:

Bolton Wanderers—Brentford 2:2. Charlton 
Athletic—Grimsby Town 1:0- Chelsea—Leeds 
United 2:1, Derby County—Westbromwich 
Albion 1:0, Everton—Arsenal 1:1, Hudders
field Town—Preston Nerthend 4:2, Manches
ter city—Mlddlesbrough 2:1, Portsmouth— 
Birmingham 2:1. Stoke, City-Liverpool 1:1, 
Sunderland—Sheffield Wednesday 2.1 V\.ol- 
verhampton Wanderem-M&ncheaUr United 
3:1.

Soha még annyit nem nevettek az em berek karácsonykor,

M e tr o -F ilm p a lo ta

Előadások hétköznap fél 6, fél 8, fél 10
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Fuíballblráb ranglistája
Herlzka, Boronkay és Majorszky az élen

(III. közlemény)
A futballisták ranglistája után, — mi

ként minden évben — ezúttal is összeállí
totta a Magyar Hétfő bírálóbizottsága, a 
magyar futballbírák, vagy ahogyan most 
hivtalosan nevezik őket,

a játékvezetők rangsorát.
Nehéz kenyér a bírák kenyere. Nehezen 

terem ott babér és elismerés, ők a sport 
mostohagyermekei. Tőlük kívánják meg a 
legnagyobb szakismeretet, mozgékonysá
got, pártatlanságot, judiciumot és mégis

velük szemben a legtürelmetlenebb 
mindenki: játékos, vezető, kritikus,

közönség.
A közönség dühe mindig a bíró ellen irá
nyul. Akármilyen jól igyekszik vezetni a 
mérkőzést, az egyik tábor szidja. Mindig 
csak korholás, fujjolás és sok egyéb jár 
ki nekik önzetlen és nehéz munkájukért. 
Elég egy tévedés, — amely nélkül ember 
sincs —  hogy a tömeg már a legképtele
nebb vádakkal és szidalmakkal illesse. A 
kritika hangja is túlszigorú velük szemben 
és e sok keserűségért

alig-allg jut ki számukra Itt-ott egy 
kis elismerés.

Szinte rejtély, hogy miért is csinálják? 
Nem a hiúság, a szerepelnivágyás hevíti 
őket, mert hiszen nem a legcsabítóbb az, 
hogy a magánéletben tisztes állást be
töltő jószándékú embere

a pályán a tömegek kényének-kedvé
nek, indulatainak és a becsületsértő 
kifejezések egész özönének vannak 

hétről-hétre kitéve.
Csak a sportszeretetük viszi őket eső

ben, fagyban a legsötétebb kültelki pá
lyákra, ahonnan sokszor letörve jönnek 
vissza és

százszor elhatározzák, hogy ez volt az 
ntolsó mérkőzés és mégis a következő 
héten már felejtenek és ismét ott sza
ladgálnak az ezerfejű „ellenség”  kö

zött.
Újból és újból vásárra viszik a bőrüket: 
kedvtelésből, sport iránti szerétéiből.

Érdekes, hogy hétközben még a legva
dabb klubfanatikusok is elismerik ezt. Ma
gukban restelkednek, az elmúlt vasárnap 
esetleges kilengései miatt, a hétköznap 
sportmentes nyugalma objektívekkó teszi 
a legvérmesebb futballrajongókat Is és 
elismerik, hogy bizony nehéz a bíró ke
nyere. De ez a józan megítélés éppen úgy 
eltűnik vasárnapra, amikor a pályára 
mennek, mint ahogy a bíró Is elfelejti, 
amit az elmúlt vasárnap hazamenet meg
fogadott. Kezdődik minden elölről, amed
dig a bírói síp ki nem hull e sportrajon
gók kezéből.

Megérdemlik, minden hibájuk mellett is
a tiszteletet és megbecsülést, amelyben 
ledig, sajnos, kevés részük van. A fut- 
ballbíróra a pályán nemcsak a különböző 
pártállású közönség vigyáz, hanem ala
posan

szemmel kíséri a Bíró Testület ellen
őrző bizottságának sok tagja,

akik hol itt, hol ott tűnnek fel, akik aztán 
egy harmadik, vagy ki tudja, hányadik 
szempontból is titokban felülvizsgálják a 
bírót. Nem elég tehát az sem, ha egyik
másik bíróval a közönség úgy ahogy meg

A gáznaptárt minden gázfogyasztó a pénz
beszedő útján kézhez kapja.

van elégedve. Ez még kevés. Gyanútla
nul hazamegy, mint aki jól végezte dolgát, 
boldogan felsiet másnap a Bírák Testüle
tébe, hogy lássa ott is a megelégedett ar
cokat, s akkor kitűnik, hogy az .„ellenőrző 
szakértő” bizalmas jelentése alapján mégis 
hibázott. Jönnek a titkos kihallgatások és

szép csendben, feltűnés nélkül rövi-
debb-hosszabb időre eltanácsolják a 

bíráskodástól
örök izgalom, örök bizonytalanság ezek
nek a rajongó sportembereknek az élete. 
És mégis csinálják. Minél több keserűsé
get hoz számukra a biráskodás, minél 
több kellemetlenséget, annál inkább ra
gaszkodnak „mesterségükhöz’*. Igazi ön
sanyargatás ez. Az önsanyargatók népes 
szektája.

És itt is van versengés. Ha csendben, 
titokban is. De van. Vannak erősen tit
kolt pontozások, minősítések. Van előlép
tetés, van degradálás. Ez utóbbi termé
szetesen csendben történik.

A hivatalos minősítéseket hét pecsét 
alatt őrzik, de azért nekünk mégis sike
rült a ranglistát összeállítani, amelynek 
alapját a hivatalos minősítések képezik.

A fiz legjobb magyar 
fulbaiibíró

Az idei év legeredményesebb és legjob
ban működő bírája

Hertzka Pál
volt, aki nemcsak idehaza mutatkozott a 
legkeresettebb és legnagyobb feladatokat 
megoldó játékvezetőnknek, hanem külföl
dön is voltak kétségtelenül sikerei

A második helyet
Boronkay Gábor

foglalja el, akinek erélyes bíráskodási mo
dorát sok klub nem szereli. Pedig neki 
van igaza, amikor eréllyel szerez érvényt 
a szabályoknak. Van is tekintélye a 
pályán.

Harmadik a sorban
Majorszky Ferenc

pártatlan, jószemű, megbízható biró, aki 
az idén sokat betegeskedett és ezért nem 
szerepelt annyit, mint más esztendőkben. 
De azért megérdemelten került a harma
dik helyre.

Negyedik
Klug Frigyes

a legrégibb gárda egyik legkiválóbb tagja, 
aki az idén mint biróküldő működött és 
így ő maga nem bíráskodott sokat. Mind
össze egy első liga mérkőzést vezetett.

Az ötödik helven
Klein Árpád

szerepel, aki ezt az előkelő helyezését is 
csak régebbi bíráskodásai miatt tartotta 
meg, mert ebben az évben nem nagyon 
tüntette ki magát. Kétségtelenül jóhi
szemű biró, aki azonban néha egészen ki
zökken a rendes kerékvágásból és ilyen
kor sokat ront eddig megalapozott hír
nevén.

Hatodik helyet
Ivancslcs Mihály

foglalja el. Tudását mindenki elismeri, 
csak éppen azt veszik tőle rossznéven, 
hogy sokszor azt a bizonyos „aranyközép- 
utat” keresi, Ebben az esztendőben úgy
nevezett „peches meccsei” voltak.

Hetediknek következik a ranglistán
Salgó Imre.

Az ő működését általános bizalom kiséri. 
s ha nála kicsúszik, — mint mindenkinél, 
— egy-egy hiba, sohasem írják elfogult
ságának számlájára, mert ismerik kor
rekt egyéniségét. Mérkőzéseit jól vezette 
és érdemeinek tudandó még be, hogy kü
lönös szeretettel vezeti a KISOK mérkő
zéseit, tehát úri kedvtelésből veszi a sípot 
kezébe.

Nyolcadik sorban

nagy reménysége.
A sorban, mint tizedik, legjobb magyar 

bíró
Tihaméry Kálmán

következik. Hozzáértő, jóhiszemű bíró, aki 
joggal tört fel az elsők közé.

A játékvezetők ranglistája a következő:
1. Hertzka Pál
2. Boronkay Gábor
3. Majorszky Ferenc
4. Klug Frigyes
5. Klein Árpád
6. Ivánesics Mihály
7. Salgó Imre
8. Gerő Ferenc
9. Szigeti György

10. Tihaméry Kálmán
11. Vas Antal
12. Egner Kálmán
13. Barna Béla
14. Rubint Rajos
15. Aschner Pál
16. Viczenik Ede
17. Szé'l László
18. Biró Sándor
19. Kovács Pál
20. Gellért György
21. Simonyi Sándor

22. Gombos Géza
23. Bartók Imre
24. Ujváry Ferenc
25. Lőwy Zoltán
26. Mandi Béla.
27. Dr. Juhász Attila. 28. Lehel László. 

29. Báró Gudenusz H. 30. Antalics János. 
31. Vogel Rezső. 32. Himmler Oszkár. 33. 
Szabados Sándor. 34. Sólymos Pál. 35. Mé
száros László, Stern Sándor. 36. Szécsi 
Imre. 37. Molnár Lajos. 38. Schlosser Imre. 
39. Sessler Vilmos. 40. Bánkuti Andor. 41. 
Mikolovits Dezső. 42. Fenichel Béla. 43. 
Noth Dezső. 44. Weber Gyula- 45. Gébért 
Ferenc. 46. Kosó Sándor. 47. Glück Jenő. 
48. Auspitz Sándor. 49. Reisz Gyula. 50. 
Kovács Dezső. 51. Polgári József. 52. Klim- 
stein A. 53. Bittsey József. 54. Szőke S. 55. 
Weisz Ferenc. 56. Bergida Árpád. 57. Bélés 
Géza. 58. Jánosy I. 59. Glück Bála. 60. Han- 
del Ervin. 61. Selley István. 62. Préger I. 
63. Tunikold József. 64. Ifj. Zeitler.

Az egészen fiatalok közül kitűntek: 
Ringer József, Lindenbaum Béla, Kiss M. 
Ernő, Padlovits I., Kanyár István, Rónay 
K., Faludy.

Az év folyamán visszavonultak: Csárdás 
Gusztáv, Stein Tibor.

Kiss Tivadar.

Karácsonyi tnulaíság kél hatolta!
és hél sebesülttel

Miskolcról jelenti a Magyar Hétfő tudó
sitója: Tragikus végű mulatságot rendez

ik U. É. K.

HAASENSTEIN étVOGLER
HIRDETŐ IRODA

V., DOROTTYA-UTCA 3.

3. U. E. K .
L E O P O L D  K O R N ÉL

LEOPOLD GYULA
hirdető vállalat 

VII., Erzsébet-körút 39.

B u b i /  a l a p i t t a t o t t : isoa 
. U . C . Is.. TELEFON: 1—421

B. U. É. K.

M a g y a r  H ird e tő  Iro d a
VIII, SANDOR-UTCA 7.

B. U. É. K.

R U D O L F  M O SSE
HIRDETŐ IRODA

IV., VACI-FTCA 1H.

B. U. É. K.

B LO C K N ER  i .
HIRDETŐ IRODA 

IV., VÁROSHÁZ-UTCA 10.

B. U. É. K.

B LO C K N ER  J.
HIRDETŐ IRODA 

VII., ERZSÉBET KORÜT 14.

B. U. É. K.

B LO C K N ER  i .
HIRDETŐ IRODA 

VI , \ALMOS CSÁSZÁR-ÜT SS.

aki egyike a legrégebben működő biráink- 
nak, ebben az esztendőben nagy formában 
volt.

Kilencedik helyen
Szigeti György

szerepel, aki a. feltörő fiatalság egyik

B. U. É. K.

B LO C K N ER  i .
HIRDETŐ IRODA

VT., ANDRASSY-ÜT 4.

B. U. É. K.

B A L O G H  S Á N D O R
initDETO IRODA

V„ LITOT-KÖEÜT 9.
--- --------

B.U.E.K.
T T ^  -HIRDETÉS1 

•REKLÁM1 •PROPAGANDA1 
IRODÁJA

V. FALK MIKSA-U 17 TEI.KFON: 1-194-71

tek szombaton a bekecsi legények. A für
dőépület nagytermében rendezték meg a 
karácsonyi mulatságot, amelyen a falu 
fiatalsága és a környékbeli falvak legé
nyei, lányai táncra perdültek. Egy leány 
felkérése körül két legény között nézetel
térés támadt, amely parázs verekedéssé 
fajult

A teremben mindenki verekedett, bics
kák is előkerülteit, s mire a csendőr
ség megérkezett, a mulatság színhee- 
lyén két halott, két súlyos sebesült 

és öt könnyebb sebesült feküdt 
A két halott Sárosi Mihály és öccse. Sá

rost Imre gazdalegények. A két súlyos se
besült: Kertész János gazdálkodó és fele
sége. Az ő állapotuk is reménytelen.

A csendőrség nyomban megindította a 
vizsgálatot azonban mindezideig 

még nem lehetett megállapítani, hogy 
ki ölte meg a két Sárosi-fiút és ki 

sebesítette meg a többieket 
Az egész falu és a környék a karácsonyi 
véres események hatása alatt áll és nagy 
izgalommal várják a csendőri nyomozás 
eredményét.

MINDENRŐL ÉRTESÜL, FIA 
A KIS ÚJSÁGOT ÉS A MAGYAR HÉTFŐT 

OLVASSA.

FELROBBANT EGY TÜZIJATÉKARC- 
RAKTAK, 2 HALOTT, 30 SEBESÜLT.

Washingtonból jelentik: Ashevillé-
ben egy tüzijátékáruraktár felrobbant és 
földig leégett Két ember meghalt harminc 
súlyosan megsebesült

— A Budapesti Napilapok Rovatvezetői
nek Szindikátusa tegnap este tartotta meg a 
főkapitányság sajtóirodájában tisztújító köz
gyűlését, amelyen az 1937. évre a következő 
tisztikart választották meg. Szindikusok: 
Borbély Zoltán (Uj Nemzedék), dr. K a p u  
Rezső (Függetlenség), Király Pál (Esti Ku
rír). A főtitkári tisztségre újból Benczés Ti
bort (Kis Ujslg, Magyar Hétfő) választották

m m m

f ű t ő d  n y a y
budapesti 
c á r
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Egy zseniálisan kieszeli fogadás volt 
az ügetőpálya ünnepnapi szenzációja

Ítéletidő, irreális versenyek karácsonykor
Szakadó esőben, orkánszerü szélben folyta

tódtak a versenyek a karácsony első napján a 
gudap, 3ti ügető egyesület tattersali pályáján. 
Mindössze 5 <5000 néző jelent meg. A távol
lévők csak elülhetnek, mert nera vesztettek 
semmit, annál többet a megjelentek. Mert 

nemcsak külszínre volt fekete a kará
csony, hanem a játékosokra nézve anya

gilag is. •
A tíz versenyszámból összesen három favorit 
győzött. Hét versenyben pedig kevésbé foga
dott lovak és szélső autsiderek felváltva ha
ladtak át elsőnek a célon.

A mentség természetesen megvan ezekre 
az irreális versenyekre. Eddig is megvolt és 
mindig meglesz. Eső, szél, sáros pálya.

Csal; az a csodálatos, hogy az időjárás 
szeszélye és a pálya állapota mindig a 

favoritra hat legkedvezőtlenebbül.
A pénteki versenynap egyes futamai kom

mentárt nem igényelnek, ellenben a nap kró
nikájához tartozik

az a végtelen Stletosségge! megkon
struált fogadás, mely a bukmékerek 
eszén túljárva, busás nyereséggel zárult. 

Tudvalevő, hogy az ügetőn a hely-játék 
egész minimális. Leszoktak róla a játékosok, 
mert az osztalék oly sovány, hogy nem érde
mes pénzt kockáz-atnL Különösen akkor nem, 
amikor egy vagy két kirívó esély fut. A pén
teki nemzetközi versenynek összesen öt Indu
lója és két nagy favoritja volt: Krista és Ilona. 
Csak arra lehetett számítani, hogy Ilona veri 
meg Kristát, vagy Kiásta Honát. A többi ló
nak emberi számítás szerint esélye nem volt. 

Egy konzorcium a bukmékerek különböző 
Irodáiban ezer pengővel meghalmozta 
Kristát és Ilonát, helyre; a totalizatór- 

osztalék szerint.
A bukmékerek örömmel fogadták a pénzt, 
mert az eddigi esetekből következtetve, ha 
mind a két lő helyezve lesz is, még annyit sem 
fognak nyerni ezzel a halmozással, amennyit 
az adók levonása kitesz.

Ámde a konzorcium, mely e két lovat rreg- 
halmozta, a másik három esélytelen indulóra 
6C0 pengőt helyezett el a pályán a totaliza t ő r -  
gépeknél, miáltal elérte azt, hogy Krista 
heíykvőtája 10:33, míg Ilonáé 10:37 volt.

E két osztalék azután a bukmékereknél 
összehalmozva, ezer pengőre: tizenkét- 

ezerkettőszátiz pengőt tett ki. 
Zseniálisan kitervezett ötlet, melyet siker 

koronázott. Ilgazán megérdemli a nyereséget.

Pénteki üúetőversenyeh  
részletes eredm énye

A zárójelben lévő számok közül az első a 
megafón, a második a startoddsz, a harmadik 

az esetleges osztalék) I. II. III. IV. V.

I. poprádi díj. 500 P. 2000 m. 1. Orczy J. 
Tunide DL (IC,. 2, Benkő), 2. Margit (2%, 
6, 175, Marék) 3. Lady (3, 6. 8, 89, Zwillin- 
ger T.i. lm.: Árvácska (5, 8. 80, Jónás J.), 
Szendrő (3, 3. 101, Hauser), Tóni (4. 6, 229, 
Vorst. Ugyanis (3, 5, SO, Fciser), Főár (5, 
10, 174, Simkó), Arató (2, 14, 29, Jónás F„ 
diszkvalifikált 2-ik), Balbó (4, 4, 178, Fisz- 
te diszrkvaiifikált 3-ik).

Tót.: 10:30, 18, 84. 24. Clasz: 10:175. 
Beíutó: 1 II. 10:233, I—III. 10:178.
(Idő: 1.38.4)
II. Háromévesek versenye. (500 P. 1800 m.

1. Vadnay I. Cázar (2. 14. Kovács F.), 2. 
Ipoly I. (3, 3, 20, Zwillinger), 3. Palóc (4, 6,
149, Zwillinger T.). lm.: Professor (6, 6, 
238 Tomar.n). Rabló (4. 3, 20, Feiser), 
Thaiia (3, 5, 47, Jónás), Pusztakürtös (1%,
2. 39, Mann).

Tót.: 10:52, 20, 15, 23 Olasz: 10:42.
Befutó: 10:214. (Idő: 1.39.2)
III. Lobogó díj. 800 P. 2100 m. 1. Pannó

nia ist. Gina (3, 2 Wiesner), 2. Gudrune 
(■». 24, 86, Zwillinger), 3. Theodora (5. 6,
150, Fityó). lm.: Égeria (pari, pari, IS, 
Raymer . Tallér (5, 4, 74, Jónás), Caid U. 
(4 5, 143, Kallinka), Vég (3, 5, 183, Feiser), 
Ribilio (5. 8, 452, Steinitz), Csalán (4, 16, 
464, Kovács II.;, Glória (10. 16, 91. Mászár J.)

Tót : 10:78, 24, 28, 85. Olasz: 10:85.
Befutó: I—n . 10:392, I—III. 10:642.
(Idő: 1.32.6)
IV. .Mechanikus handicap. 700 P. 2100 m. 

1 E utóca J. Opál (24 , 3, Jónás), 2. Éber 
B (3, 3, 111, Steinitz), 3. Erich K. (4:10, 
5:10, 13, Kovács II) lm: London (20, 25, 
149, Földi)

Tót: 10:29. Olasz: 10:42.
Befutó: 10:138. (Idő: 1.33.3)
V. Karácsonyi díj. 700 P. 2300 m. 1. Gyar

mati m. Bek! ipari, pari, Kovács II.), 2. El- 
aóm 12. 2%, 31, Maszár J.). 3. Gladiátor (5, 
6, 31. Fityó,. lm.: Jóság (4, 6, 78, Raymer), 
Sterling (8, 10. 280, Jónás, diszkva’ifikált 
2-ik), Johny J. F. (3. 3, 112, Feiser), Gyar
mati (10, 10, 154, Vorst).

T ó t : 10:16, 11, 12, 12. O lasz: 10:48.
Befutó: 10:Í7. (Idő: 1.36.8)
VI Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m. 

1. Fuhrmann T. Lúgos (5, 8. Hauser), 2. Sze
sz :ly€3 (5. 6, 90, Maszár J.), 3. Chalimar (2, 
11«- 4'E P-aymer). lm.: Tigris (6, 8, 420. 
S.rós, Vadorzó (3, 8, 61, Wiesner), Rota (3, 
5, 87. Jónás). Eladó (4, 8, 95, Maszár F.), 
Simba (14 . 2, 39, Fityó), Minor (6, 8, 187, 
Simkó). Zivatar (5, 1Ó, 189, Zwillinger T.), 
Muriny (4, 4, 81, Bedekovlch), Odébb (R  R

303, Steinitz), Árvalegény (4, 8, 189, Zwil-
iinger).

Tót.: 10:810, 111, 27, 18. Olasz: 78.
Befutó: I—IL 10:8236, I—III. 10:8286
(Idő: 1.33)
VII. Nemzetközi verseny. 000 P. 2100 m.

1. Iraremajori gazd. Krista, (8:10, 9:10, Zwil
linger), 2. Ilona (pari. 9:10, 20, Kovács II.) 
lm.: Penny (16, 25, 182, Jónás), Mucs (16, 
20, 20, Vorst), Engelbert (6, 10, 91, Jónás J.). 

Tót: 10:16, 83, 37. Olasz: 32.
Befutó: 10:32. (Idő: 1.32.8)
VTU. Harsona díj. 700 P. 2100 m. 1. Alexan

der ist. Benedek (6:10, 7:10, Feiser), 2. Ocull 
(24 , 4. 55, Zwillinger). lm.: Egyetlen (foga
dások nélkül 2-ik, Baik), Zengő (2%, 24 , 
35, Maszár F.), Revisio (5, 8, 129, Kovács J. 
diszkvalifikált 3-ik), Sonhie (3, 6. 111,
Vorst), Látrány (4, 6. 103, Jónás).

T ót: 10:18. 12, 10. Olasz: 47,
Befutó: 10:68. (Idő: 1.34 7)

IX. Handicap. 600 P. 2100 ra. 1. Nemes J. 
Paris (4, 4, Marschall), 2. Hopper (8. 6, 119, 
Raymer), 3. Marlene B. (24. 2 4 . 52), Baik). 
lm.: Imréd ü . (6, 8, 471, Tomann), Nemes 
(4, 8, 237, Benkő), Hellos (3, 6, 84, Fityó), 
Bandika (4, 10, 201. Földi). Rejtély (6, 10, 
495, Mann), Vajda (14 , 2, 26, Feiser), Bo
hém (4, 4, 104, Soldos), Évike 5, 5, 189. 
Wiesner).

T ót: 10:52, 27, 24, 16. Olasz: 66.
Befutó: I—IL 10:320, I—Hl. 10:166.
(Idő: 1.36.3)
X. Lőcsei díj. 600 P. 2100 m. 1. Vadnay I. 

Gros Peggy (2, 24 , Feiser), 2. Hanna the 
Great (4, 6, 98, Maszár J.). lm.: Varázs (5, 
10, 167, Bedekovich), Kálmán (8:10, pari, 27, 
Zwillinger), Gladiátor (4, 6, 49, Fityó). Apacs 
(24 . 2 4 , 27, Jónás).

T ót: 10:57, 18, 35. Olasz: 53.
Befutó: 10:263. (Idő: 1.34.2)

Ó r i á s i  t ü n t e t é s  v o l t  v a s á r n a p  

a z  ü g e t ő p á t y á n
A pénteki ítéletidó után, vasárnapra szép 

száraz és nem túlságosan hideg idő jutott az
ügetőpálya közönségének. így azután a láto
gatottság is a fordítottja volt a péntekinek.
Zsúfolt tribünök, élénk nézőtér és bőven volt
hely a büffében la.

A Tarpataki díjban Feiser biztosan ért haza
Contrával. Céda nyerő pozícióban ugrott be és 
nem volt többé ügetésre bírható, Kamat pedig 
a célban kezdett táncolni, így mint harmadi
kat ledobták.

A Háromévesek versenyében Raymer bizo
nyította be. hogy ö is tud hajtani, ha a lova 
is akar. Pcczokot dicséretre méltó nyugalom
mal vezényelte győzelemre. Kálmán az egye
nesben, míg Vakarcs és Bajadére a célban ga
loppoztak. Pusztakttrtös állandóan az élen ha
ladt s Így megérdemelten Jutott az olaszhoz.

A Hadúr díjat Varázsfuvola biztosan nyerte 
a célban ugró Apacs ellen, így Lasta kapta a 
második dijat.

Vérre Murány is nyert egy Mechanikus
lapot. Annak ellenére, hogy favorit volt. 

l .íztosan győzött. Osztalék és Zivatar ellen. Ügy 
látszik, !:,a r.veml akar Murány, akkor eljön 
a starttól simán és nem ugrik verseny közben 
sem. Csak akarni kell vele.

Izgalmas és szép verseny volt az amatőr
hajtás. A második körben az öt induló telje
sen egy vonalban haladt, sőt a befutó egye
nesben is erős küzdelem volt a helyezettek kö
zött. Az összes hajtők komolyan ráhajtottak 
a versenyre, ami élvezetes és izgalmas látvá
nyosságot nyúitott. A nyerő Quasimodó ideje 
nagyon jó: 1.31.6.

A második Mechanikus handlcapban is a 
favorit nyert. Szeszélyes egész úton élen járva 
erős küzdelem után győzött Penny ellen. Bo
tom végig utó’ső volt.

A Nemzetközi verseny lefutása után a 
közönség hatalmas tüntetést rendezett. 

Kovácséit A két ló futott. A nagy favorit 
Bállá, melyet a fiatalabb Kovács hajtott és 
■inch 17., melynek sulkyjában Kovács II. ült 
és 4:1-hez mon .ta be a megafón. A nagy 
favorit lemaradt, ellenben Stich 17., mely 
kétszer Í3 hibázott verseny közben és mely 

pénteken egy papíron elveszthetetlen 
versenyben 1.34.5 kilométer Idő alatt he- 
I.vezetlenül végzett, ma 1.27.5 alatt fölé

nyesen győzött.
Az igazgatóság is jónak látta a versenybe
beavatkozni ég annak lefutása után Kovács 
I s tv á n t  felhívottá a toronyba és

egy hónapra eltiltotta a hajtástól. Ko
vács II. nem kapott büntetést.

Kovács Istvánt, mikor feljött az Igazgató
sághoz, rendőröknek kellett gyűrűbe Joyni, 
hogy megvédjék a köxönscg fenyegető maga
tartásától.

Vasárnapi er ed m é n y e k
I. Tarp.tt.iki díj. 500 P. 2100 m. L Bol-

váry G. G'ontra (2, 2, Feiser), 2. Ibolya (4, 4, 
165, Tomann),- 3. Tóni (4, 5, 247, Vorst). lm.: 
Pagát (5, 8, 581, Marton), Kamat (2, 24 , 44, 
Eenkö, mint 3. disq.), Céda (3, 3, 40, Mar
schall), Árvácska (5, 6, 155, Jónás), Szendrö 
( l ’ i, 14, 36, Hauser).

ToL: 10:30, 16, 24, 22. Olasz: 10:112. 
Befutó fog.: I—IL 10:371, I—UL 10:265. 

(Idő: 1.35.8)
IL Háromévesek versenye. 600 P. 2000 m.

1. Pusztaselypi m. Poczok (14 , pari Raymer),
2. Pusztakürtös (4, 5, 214, Mann), 3. Kál
mán (14 , 2 4 , 35, Zwillinger). lm.: Búza
kalász (3. 2, 49, Jónás), Vakarcs (4, 5, 72,
lauser, mint 3. disq.), Bajadére (3, 3, 138, 

Kovács J ), Gulliver (5, 8, 196, Maszár J.). 
Tót.: 10:23, II, 18, 11. Olasz: 10:120. 
Befutó fog.: 10:356. (Idő: 1.36.2).
III. Hadúr-dlj. 800 P. 2200 m. 1. Hungária 

st. Varázsfuvoia (3, 2, Kovács II.), 2. Lasta 
(2, 4, 53, Fityó). lm.: Apacs (pari, pari, 38„
ónás, mint 2. disq.), Pusztaberény (2, 3, 31, 
’ iser), Irénke (3, 5, 49, Marschall).
Tót.: 10:34, 14, 22. Olasz: 10:58.
Befutó fog.: 10:320. (Idő: 1.29.4)
IV. Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m.

1. Ilonka ist. Murány (7:10. pari, Wiesner),
2. Osztalék (2. 2, 52. Steinitz), 3. Zivatar (3, 
5, 89, Zwillinger). lm.: Lm  (R 6, 71, Ma*

szár J.), Eladó (3. 6. 118, Maszár F.), Slmba 
(2, 24 , 44, Fityó, Minor (3, 8, 174, Simkó), 
Séma (6, 8, 435, Jónás).

ToL: 10:23, 13, 14, 14. Olasz: 10:44.
Befutó fog.: I—H. 10:38, I—HL 10:50.
(Idő: 1.30.3)
V. Amateur-hajtás. 600 P 2100 m. 1. KUr- 

töspusztai m. Quasimodó (0:10, 8:10, Bogyay). 
2. Varázsló (3, 24 , 38, Varsányi). lm.: Mar- 
lene B. (5, 8, 80. Baik), Bohém (2. 4, 32, 
Soldos). Fifi (3, 5, 142, Gállá).

ToL: 10:19, 10, 12. Olasz: 10:32.
VI. Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m.

I. Huszár L. Szeszélyes (8:10, pari Maszár
J. ), 2. Penny (6, 8, 154, Jónás). lm.: Vág 
(24 , 2 4 , 43, Felser), Lord of Pamuk (14 , 
14, 30, Simkó), Csalán (5, 6, 145. Kovács J.).

Tót.: 10:21, 17, 50. Olasz: 10:89.
Befutó fog.: 10:479. (Idő: 1.31.1)
VII. Nemzetközi verseny. 900 m. 2200 m.

1. Hungária ist. Erich L'. (4, 4. Kovács II.),
2. Bállá (14 . 14 , 31, Kovács J.), 3. Csá
kány (10, 10. 1375. Síró). lm.: Tallér (5. 8, 
210, Jónás), London (6, 10, 661, Földi), Mag
vas (4, 4, 187. Zwillinger). Molinári (8:10, 
pari, 21, Marschall, Muscicapa (6, 5, 177, 
Steinitz).

ToL: 10:34, 24, 19, 78. Olasz: 10:54.
Befutó fog.: I—IL 10:102, I—Hl. 10:1068.

(Idő: 1.27.5)

Magyar

túrakocsi
bajnokság!

1936
1 l kategóriában

Nemes László

1-5 I kategóriában

Wllhelm Sándor

Eladást IV, Váci n. I Serriee: VI, Aréna-nl 61
1-828 48 1-988-20

VTU Kengyel-dij. 700 P. 2100 m. 1. Csil
lag G. Csipke (6:10, 6:10, Steinitz), 2. Bics- 
kás (4, 24 , 60, Tomann). lm.: Adám (24 . 
4, 87, Zwillinger), Látrány (4. 8, 125, Jónás) 
Triumpf (2, 3. 55, Kovács II.), Gyarmati 
(10, 10, 274, Vorst).

ToL: 10:14, 12, 15. Olasz: 10:26.
Befutó fog.: 10:40. (Idő: 1.31.5)
IX. Handicap. 700 P. 2100 m. 1. Vadnay 

J. Sa-mers (5:10, 5:10, Kovács II.), 2. Gud
rune (2, 2, Zwillinger;. lm.: Sámson (5, Ma
szár J.), Ragyogó (5. Vorst), Éber B. (24 . 
Steinitz).

Tót.: 10:24, 13, 19. Olasz: 10:30.
Befutó fog.: 10:63. (Idő. 1.29.2
X. Késmárki díj. 600 P. 2000 m. Indultak:

Sterling (3, Jónás). Epilog (4. Baik), Ne
mes (5, Benkő), Ursula (4. Jónás J.), Sophle 
(4. Vorst), Rejtély (4, Mann), Pajtás (5:10, 
Kovács II.), Hanna the Great (3, Fityó).

I t a l o s  f e j j e l

k i u g r o t t  a  v o n a t b ó l  k é t  l e g é n y
Miskolcról jelenti a Magyar Hétfő tudó

sítója: Vasárnap reggel Mályi község ha
tárában a vasúti töltés mentén két eszmé
letlen fiatalembert találtak. Megállapítot
ták, hogy az egyik legény Függeczki Ba
lázs, a másik pedig Nagy Máté. Mind a 
ketten gazdálkodók.

A nyomozás megállapította, hogy a két 
fiatalember Miskolcon rossz vonatra szánt 
fel és Mályi község határában italos fejjel 
kiugrottak a robogó vonatból Mindketten 
véresen, eszméletlenül terültek el a tölté
sen. Koponyaalapi töréssel, haldokolva szál
lították őket a miskolci kórházba. Életben- 
maradásukhoz kevés remény van.

B orza lm a s m erén y le t  
a z  o r s z á g ú to n

Bajáról telefonálja a Magyar Hétfő fu- 
dósitója. Titokzatos hátterű véres merény
let történt vasárnapra virradó éjszaka a 
Baja—keceli országúton. Bácsi Miklós 36 
éves bajai gyárimunkás szüleinek keceli 
lakásából hazafelé tartott Bajára. Útköz
ben az országúton két ismeretlen férfi csat
lakozott hozzá, akik minden előzmény, ve
rekedés vagy szóváltás nélkül, a várostól 
mintegy három kilométernyire

nekiestek a mnnkásnak, levetkőztették.

I m •  +  s á l

majd borzalmasan megcsonkították.
A két merénylő azután megszökött. Eg 
arra haladó sertésszállítóautó vezetője f 
dezte fel a merényletet, aki értesítette 
bajai mentőket. A mentők Bácsi Mikló 
a bajai közkórházba szállították, ahol, ara 
kor eszméletre tért, a rendőrség kihallgat 
és az általa megadott személyleírás ala 
ján széleskörű nyomozást rendelt el az i 
meretlen merénylők felkutatására.

Nászút helyett r-szanatóriumbc
Súlyos kimenetelű, két életveszélyes sebe

süléssel végződött autókarambol történt 
szombaton este a Kerepesi-út és Hajtsár-út 
kereszteződésénél.

Egy osztrák rendszámú autó teljes se
bességgel rohant bele egy budapesti gép
kocsiba, majd megfordult és az út mellett 

elhúzódó árokba zuhanL 
Welden Alfréd dr. 47 éves bécsi ügyvéd az 

A 057 rendszámú autójával nászúira Jött 
Budapestre. Amikor az osztrák rendszámú 
gépkocsi a Hajtsár-át kereszteződéséhez ért.

ugyanebben a másodpercben fordult be a Ke 
repesi-útről a B D. 275 jezésü magánautó 

í r  te’les erövel fékezett, az össze 
ütközést azonban nem tudta elkerülni. Autó 
Jávái neklrohant a budapesti rendszámú jár 
műnek majd az árokba fordult.

A gépkocsi maga alá temette az ügyvé
det és feleségét,

akit eszméletlenül, véresen emeltek ld a 
autó romjai alóL A mentők a két sebesülte 
életveszélyes állapotban vitték fiúmba*
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Fasor

Meteorológiai Intézet Jelenti december 
87-én délben:

Európaszerte csendesebbé vált az időjárás.
A hideg légtömegek Dél-Oroszországot a Fe
kete-tengerig elárasztották. Németországba 
enyhébb levegő szivárgott be. Hazánkban az 
északi szél elgyengült, az éjjeli hőmérséklet 
a talajraenti rétegekben mínusz 5— mínusz 8 
Oelsius-fokig szállt le. Északkeleten gyenge 
havazás volt. A  hóviszonyok változatlanok. A 
hó vastagsága ma reggel: Svábhegy 5, János- 
hegy 5, Hármashatárhegy 10, Csúcshegy-Vt- 
rágosnyereg 10, Nagyszénás 6, Dobogókő 15, 
Visegrád-Nagyvillám 6, Kisinóc 7 centiméter.

Várható időjárás a következő órára: 
Mérsékelt nyugati, később délnyugati szél, 
erős éjjeli fagy. Nappal fagypont körüli hő
mérséklet, sok helyen ködképzödés. Csapadék 
nem lesz.

Az Indiai TTj-Delhiben az alkirályi palota lépcsőin, Lord Llnlithgow alkiráiy kihirdeti
VI. György királyságát.

— Vadnay Tibor nyugalmazott államtitkár 
halála. Karácsony első napján Benczur-utcai
lakásán 67 éves korában meghalt a konzer
vatív politika egyik kitűnősége, Vadnay Ti
bor nyugalmazott államtitkár. Az idős urat, 
aki a’ Bethlen-kormány alatt volt a belügy
minisztérium államtitkára, öt évvel ezelőtt 
baloldali szélhüdés érte. Azóta ágyhoz, illetve 
karosszékhez volt kötve, megbénultak lábal, 
nem tudott járni. Néhány nappal ezelőtt 
szívgörcsök támadták meg, majd pénteken 
újabb szélhüdés érte, amely végzett vele. Az 
elhunyt államtitkárt hétfőn délután három 
órakor helyezik örök nyugalomra, özvegye 
és fogadott fia gyászolják.

— Zátonyra futott egy angol tengeri hajó. 
Londonból jelentik: A Pretoria nevű 15.500 
tonnás tengerjáró, amely csütörtökön este 
indult el Soulhamptonból Fokváros felé, éj
szaka Calshot és Hurst Castle között, Cais- 
hottól hat mértföldnyire nyugatra, zátonyra 
futott.

— Lemondott a görög belügyminiszter.
Athénból jelentik: Szkülakakisz belügymi
niszter lemondott. Ideiglenesen államtitkára 
Majakosz, helyettesíti.

— Halálozás. Dr. Degré Miklósnak, a 
budapesti királyi Ítélőtábla elnökének fele
sége. Lechner Paula, december 25-én rövid 
szenvedés után elhunyt. A megboldogult te
metése december 28-án, hétfőn délután S 
órakor lesz a Ke.repesi-uti temetőben. Az 
engesztelő szentmiseáldozatot december 29-én 
kedden mutatják be. a piarista gimnázium 
kápolnájában.

SCHMOLL-FASZTA fH A  VARÁZSOLJA 
A b ő r t :

Negyven portugál tiszt ellen eljárás In
dult politikai bűncselekmények miatt. Lissza
bonból jelentik: A minisztertanács Salazar 
elnökletével jóváhagyott egy rendelkezést, 
amely szerint a szárazföldi hadsereg és a ten
gerészet negyven tisztjét, közöttük Manuel 
Carvalho ellentengernagyot, politikai bűn
cselekmények miatt elmozdították és rendel
kezési állományba helyezték.

— Járási szegényház Esztergomban. Esz
tergomból jelentik: Az esztergomi járás sze. 
gényügye érdekes megoldáshoz jutott Re
viczky Elemér főszolgabíró gondosságából, 
aki a községek munkaképtelen és elaggott 
szegényei számára járási szegényházat létesí
tett. A szegényház számára állami, vármegyei 
segély és a szegényalap felhasznlásával meg
vették a mogyorósbányai kastélyt, amelyet 
modem tervek szerint átalakítanak. A sze
gényház a ferences nővérek vezetésével a 
jegyző gondnoksága és a körorvos egészség
ügyi felügyelete alatt fog nyugodt otthont 
nyújtani a községek szegényeinek. Az eszter- 
gomjárási szegényház a városi szegényházak 
mellett az ország első enemü szociális intéz
ménye lesz.

Alfonz spanyol exklrály megérkezett Nápolyba, ahol Torlonla herceg és felesége Beatrice
hercegnő .fogadták

A halton! repülötéreeti tartották meg nz angol hadsereg pUotöújoncainak nagy parádéját.

Gyilkos merAnylet egy györmegyei falá
ban. Győrből jelenti a  Magyar Hétfő tudósí
tója: Vasárnap a hajnali óráitbyi Ecs, györ- 
megyei község utcáján vérbe fagyva találták 
Kerekes Dániel gazdalegényt. A szerencsétlen 
fiatalember fejében hatalmas kés volt, melyet 
merénylője hagyott benn. A csendörség meg
indította a nyomozást, de a tettest még nem 
sikerült megtalálni. Az áldozat állapota olyan 
súlyos, hogy kihallgatni sem lehetett.

Kiutasították Mexicóból a burgnsi kor
mány megbízottját. Mexicóvárosból jelentik: 
A mexieói kormány az alkotmánytörvény 
alanjáD kiutasította az országból Ramon de 
Piijadas Gastont, a spanyol nagykövetség volt 
s?gédiitkárát. mint „veszedelmes idegen” -t. 
Ramon de Pujadas legutóbb a burgosi kor
mányt képviselte Mexicóban. December 30-ig 
kell elhagynia Mexicó területét.

Váz«nnyi dános lett a Központi De
mokrata Kör elnöke. A főváros legrégibb po
litikai köre. a Központi Demokrata Kör va
sárnap tartotta 41’. évi közgyűlését. Vázsonyi 
János megnyitó beszédében hangoztatta, 
hogy a Központi Demokrata Kör. mint a de
mokrácia legősibb hajléka, négy évtized múl
tán is lankadatlanul küzd a demokratikus 
eszmék diadaláért és nem csüggeszti az sem, 
hí rna sokan nem bíznak a demokrácia esz
méjében. Ezután megválasztották a tiszti
kart. Elnök: Dr. Vdz*onyi János; ügyvezető 
elnök: Reifz Sándor törvényhatósági bizott
sági tag: társelnökök: Zalsr, Zsigmond és 
Kiszelij Gyula nv. mbverter5 tónárso* c* 
ftftr. ksmaráa

Bevonni* katonának a bér 11 ni olimpiáé* egyik japán győztese, a hfenamgritajnolr, Naoto 
Tóinak Most adják iá elfezör a ■Qbboajrt

Holtan találták 
a meghívott vendégek 

a házigazdát
Bajáról telefonálja a Magyar Hétfő 

tudósítója; Bácsbokod községben Baká
cséit Sándor 46 éves gazdálkodó vendége
ket hívott. A barátokból és ismerősökből 
álló vendégsereg meg is érkezett a gazdái- 
kedó házához és meglepőnek találták, 
hogy Bakocsek Sándor egyáltalán nem mu
tatkozik. Végigjárták a szobákat, ahol ré
mülten fedezték fel, hogy holtan fekszik a 
gazdálkodó. Először bűntényre gondoltak, 
de a helyszínre érkezett orvos csakhamar 
megállapította, hogy alkoholmérgezés ölte 
meg a 1(6 éves gazdát.

400 EMBER A KARÁCSONYI VESZTE
SÉG LISTA AMERIKÁBAN.

Newyorkból jelentik: A karácsonyi ün
nepek alatt 400 ember vesztette el életét 
erőszakos úton. Ezek legnagyobbrészét 
gépkocsik gázolták el, 79 rablógyilkosság, 
27 öngyilkosság és 2 repülőbaleset áldo
zata.

—  Megfagyott az országúton egy koIdnsa.se-
szony. Bajáról telefonálja a Magyar Hétfő tu
dósítója: Baja és Dunaszekcsö között az or
szágúton holtan találták Olajos Mária koldus- 
asszonyt. A csendörség megállapította, hogy 
az idős asszony útközben rosszullett és mi
után segítség nem érkezett, megfagyott az or
szágúton.

—Súlyos szerencsétlenség s  hajóhintán. X
győrmegyei Bácsa községben vasárnap dél
után a hajóhintán szórakozott Juhász Téré* 
19 éves leány. Közben a hintát olyan magasra 
hajtotta, hogy kizuhant belőle, a földre esett 
és koponyatörést szenvedett. Életveszélyes ál
lapotban szállították a győri kórházba.

— Két vaslap közé préselődött egy Stvt 
munkás. Miskolcról jelenti a Magyar HétfS 
tudósítója: Furcsa körülmények között érte 
súlyos haleset a diósgyőri vasgyár egyik 
munkását, a S2 éves Gór Lajost. A karáosoöyt 
megelőző nap a munkától elfáradt és két szá
radásra kitett vaslap között lefeküdt és el
aludt. Nem vette azonban észre, hogy a két 
vaslap mozgatható sínre van helyezve. Eddig 
még meg nem állapított okból a két sín meg
indult, egymás felé és a két vaslap, amely me
rőleges helyzetben száradt, az alvó embert 
összenyomta. Haldokolva szállították kór
házba, a szerencsétlenség ügyében pedig meg
indították a vizsgálatot.

— Malommhbanáa öl halottal Kairóból 
jelentik: Embabenben egy malomban robba
nás történt, öt munkás meghalt, öten súlyo
san megsebesültek.

— Tizenegy ember halála a tengeren. Elng-
stonból Jelentik: A tengeren hajótörést szen
vedett egy bárka, amelyre tizenegyen azért 
szálltak fel, hogy a karácsonyt a hajón ün
nepeljék meg. Mind a l l  ember elpusztult.

— A karácsonyi szélvihar pusztítása Buda
pesten. Karácsony este hatalmas erejű vihar 
száguldott végig a fővároson. Szerencsére a 
szélorkán emberéletben nem tett kárt, csu
pán ablakokat zúzott be, cégtáblákat sodort 
le az üzletek portáljáról. A mentőknek nem 
akadt dolguk, csak a tűzoltók segítségét 
kérték egy esetben. A Magyar Nemzeti Bank 
épületét tatarozzák. Hetek óta hatalmas áll
ványok veszik körül a bank palotáját. Az 
állványok az Irtózatos erejű vihartól össze
dőltek. Tűzoltók torlaszolták el a veszélyez
tetett utcarészt.

— 3500 pengő értékű szövetet vittek el a 
betörők. Ismeretlen tettesek hatoltak be 
szombaton délután VVahrmann Zoltán szabó
mester Kecskeméti-utca 2. számú házban 
lévő műhelyébe, ahonnan 3500 pengő értékű 
szövetet vittek el. Az álkulcsos betörőket ke
resi a rendőrség.

— Kútba fulladt egy öreg asszony. Domb
óvárról jelentik: KLéh Sebestyénné. 81 éves 
dörecskei asszony a kútból vizet húzott fei- 
A síkos kútkávára hajolva, megcsúszott és 
belezuhant a kútba. Mire felszínre hozták, 
már nem volt benne élet.

■— Letartóztattak egy csaló ügynököt. 
Feljelentések sorozata érkezett a rendőr
ségre Blum Tgnác 40 éves rovottmultú ügy
nök ellen, aki trafikokban és postahivatalok
ban követett el csalásokat. Gyors nyomozás 
után Blum Ignácot a detektívek elfogták. 
A Kisfaludy-köz 6. szám alatt lévő lakását 1 
kísérték be a főkapitányságra, ahol kihall
gatása után őrizetbe vették.

FEKETE JÓZSEF „SZÍNHÁZI MINDENTFDÓJA."Rendkívül érdeken könyv jelent meg » napokhan. 
A könyv tartalmazza az összes budapesti színházak. 
Igazgatóságának, tagjainak panto, ríin- és lakjelt' ' zekét, nemkülönben az állandó szerződésben nem 
lév-í iáitokét la. Kimerítően foglalkozik az artista, 
zenész és filmvilág, nemkülönben az összes érdek 
képviseletek ismertetésével. A könyv közöl minden 
olyant, ami a színészettel és a művészettel kapcsolatban van. A szép kiállítású könyv szerzője: Fekrte 
József, az Ismert színházi szakember. A könyv meg
rendelhető a szerzőnél, Bethlentérl Színház'

— A villamos sütés-főzésről és a háztartási 
készülékekről. A karácsonyi ünnepek után. 
f. hó 28-án d. e. %10 órakor, 30-án d. u. Hfi 
órakor, továbbá 3!-én d. e. 1 g 10 órai kezdet
tel az Elektromos Kiállítás V., Honvéd-utca 
22- sz. alatti gyakorló konyhájában, illetve be
mutató termében előadást tartanak a villamos 
sütés-főzésről és a villamos háztartási készü
lékekről. Belépés, ruhatár díjtalan.

Szerkesztésért felei: LÉVAI JENŐ 
Kiadásért felel: dr. BÁLINT MÓZES

Stádium sajtővállalat rt. 
Budapest. VITT., Rőkk Szilárd-utca 4. 

Felelős: Győry Aladár igazgató.


	52

